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Amănunt
și semnificație
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I Am mai avut prilejul să formulez 
—în presă, de la tribuna unor săli de 
conferințe sau la microfonul radio-ului 

■— impresia dominantă pe care o do- 
bîndește vizitatorul Uniunii Sovietice, 
pe măsură ce observațiile sale dispa
rate încep să se organizeze : sub mul
tiplicitatea derutantă a tuturor feno
menelor — adesea chiar aparent con
tradictorii — sub varietatea uluitoare 
a aspectelor vieții îți solicită atenția 
și interesul, se degajează cîteva tră
sături comune, specifice și caracteris
tice întregului și care, pînă la urmă, 
pot fi date ca unități de măsură ale 
acestei noi culturi, ale acestei noi civi. 
Jizații. Indiferent de domeniul pe care 
l-ai investiga, ceea ce te izbește mai 
cu osebire este materialul uman“, fe
lul de a se comporta, de a acționa și 
reacționa al oamenilor: s-a creat acolo 
o altă mentalitate în fața vieții, au 
apărut o serie de raporturi noi între 
individ și colectivitate, între existența 
particulară și cea publică.

Ceea ce în lumea burgheză consti
tuie o antinomie de cele mai multe ori 
ireductibilă—fațetele diverse ale reia, 
ției individ—societate—se rezolvă în 
această lume nouă printr-o integrare, 
priptr-o comuniune a fiecăruia cu toți 
ceilalți. Duce oare aceasta la o „des
personalizare", la o nivelare anihilantă 
a individului în masă? Nicidecum. 
Educația comunistă pe care acești oa-

TURIȘTII
Turismul este, neîndoios, unul 

dintre fenomenele caracteristice ale 
epocii noastre. Reducind pe zi ce 
trece distanțele, tehnica a făcut tot 
mai lesnicioasă deplasarea omului 
in spațiu și a accentuat nevoia sa 
de a călători. Ceea ce a fost altă 
dată ispită a unor firi aventuroase, 
devine în zilele noastre o necesi
tate firească. A intrat în deprinde
rea omuluj modern să folosească 
trenul, avionul sau vaporul pentru 
a-și împlini nevoia de cunoaștere 
și a afla la fața locului răspuns la 
întrebările care-1 încearcă. „Mai 
folositor este să vezi o dată decît 
să citești de o sută de ori" — acest 
dicton exprimă desigur, nu atît 
scepticismul unor suprasaturați de 
lectură, cit recunoașterea caracte
rului primordial al experienței pen
tru actul cunoașterii.

Părăsindu-și pentru citva timp 
confortul domiciliar și ocupaț ile 
cot diene, turistul călătorește îm
boldit de pornirea sa de a percepe 
nemijlocit aspectele concrete ale 
realității contemporane. Curiozita
tea vie și veșnic trează, dorința 
permanentă de a înțelege — iată 
care sînt coordonatele sufletești ale 
acestui Ulysse modern. Și atunci 
cînd aceste trăsături sînt grefate 
pe un fond de bună credință și de 
absență a oricăror prejudecăți sau 
idei preconcepute, osteneala acestui 
erou anonim al epocii noastre nu 
este întru nimic mai puțin lăuda
bilă de cit a precursorilor săi ple
cați spre cine știe ce himerice tă- 
rîmuri.

Prin vocație și temperament tu
ristul este de obicei nu un contem
plativ, ci un analist. El vede, com
pară, judecă și selectează valorile, 
cu un simț care nu dă greș aproa
pe niciodată. Și In acest fel scopul 
călătoriei este atins cu adevărat, 
iar sfera cunoașterii extinsă. De 
fiecare dată turistul se întoarce 
mai bogat — căci duce cu sine ima
ginea locurilor prin care a um
blat, amintirea vie a oamenilor pe 
care i-a cunoscut.

Purtat pe toate meridianele glo
bului de nevoia sa nestăvilită de 
a ști, turistul este atras cu deo
sebire de aspectele novatoare ale 
vieții contemporane. Căci nestinsă 
în sufletul omului este dorința de 
a desprinde sensul și direcția dez
voltării, de a descifra chipul pe 
care-l va lua viitorul. Prin aceasta, 
credem, se explică interesul excep
țional pe care realitatea sovietică 
îl trezește in conștiința spiritelor 
vil de pretutindeni. An de an, nu
mărul celor care vin de peste mări 
și țări In Uniunea Sovietică spo
rește. Dacă la aceștia adăugăm pe 
cei care, în întreaga lume, își ex
primă dorința să o viziteze, avem 
temei deplin s-o spunem — și nu 
doar în sens metaforic — că Uniu
nea Sovietică a devenit ținta pre
ferată a turiștilor de pretutindeni.

Ven’nd în această parte a lumii, 
cei mai mulți dintre occidentali au 
— după propria lor mărturisire — 
nu numai sentimentul uriașei de
plasări In spațiu ci și senzația uni
că a unei veritabile călătorii în 
timp. In Uniunea Sovietică ei fac o 
uriașă baie de umanitate, redesco
peră valorile eterne ale geniului u- 
man. De aici sentimentul neegalat 
de puritate, de forță morală și de 
optimism pe care fiecare om de 
bună credință le Încearcă în con
tact cu realitatea sovietică.

...Aceste gînduri ne-au fost su
gerate de începerea noului sezon 
turistic in U.R.S.S., care și in 
acest an se anunță deosebit de 
Logat.

Victor Rusu

meni o primesc de patru decenii, spi
ritul colectiv, aspirațiile comune care 
îi animă, simțămîntul apartenenței la 
aceeași cauză, dau grupului social o 
omogenitate nemaiîntîlnită, fac ca ele
mentele particulare să se contopească 

în-— la o înaltă tensiune etică — 
tr-un tot armonios și echilibrat.

Unul dintre cele mai elocvente 
pecte ale acestui fenomen îl oferă 
blicul pe care l-am putut vedea 
spectacole de teatru, de operă sau

as- 
pu- 

la 
ba

let, de circ sau estradă, în muzee și 
expoziții, la concerte și chiar la cine
matograf.

Ar putea fi enumerate printre aceste 
trăsături definitorii ale publicului so
vietic : o mare, fremătătoare, încor
dată participare la momentul de artă, 
de cultură pe care îl trăiește ; 
taneitate juvenilă, nereținută 
frumosului — fie că acesta 
esență tragică sau comică — 
tivitate extremă, o investire 
pentru acești oameni tineri — 
vîrstele tineri — ceasurile acelea nu 
sînt numai prilej de desfătare ci și a- 
devărate lecții de viață, ascultate, pri
vite, urmărite cu dorința intensă, per
severentă de a se auto-educa, de a se 
auto-depăși. Cred că ar trebui să ur
căm în istoria omenirii la spectatorii 
anticului teatru grecesc pentru a regăsi 
fenpmem similare de trăire în co
mun a unei emoții, amplificată și va
lorată pentru fiecare prin emoția ce
lorlalți. Firește nu mai este vorba de 
extazul și înfiorarea religioasă din 
amfiteatrul grecesc, ci—pe o treaptă 
nouă, abia acum accesibilă—de o fer
voare civică, laică, socialistă în sen
sul cel mai adine al termenului. In 
fața unui asemenea public responsabi
litatea actorilor este deosebit de mare. 
Intre scenă și sală se creează un cir
cuit emoțional strict și continuu, de la 
întîia replică pînă la cea din urmă ; 
actorul simte această prezență activă, 
aș spune creatoare a masei compacte 
care... trece la rîndul ei rampa, nu nu
mai prin exploziile ei aprobatoare sau 
reprobatoare ale episoadelor care sa 
desfășoară — ci și prin tăcerea, nici
decum pasivă, a acestui mare număr 
de oameni, sudați într-un singur su
flet. Contribuie, poate, la accentuarea 
acestei observații, faptul că multe din
tre sălile de spectacol, Ia Moscova, la 
Leningrad sînt — chiar cînd nu se 
numesc „balșoi" — foarte încăpătoare, 
numărînd adesea peste 1500 de locuri. 
Nu încape îndoia ă că fiecare specta
tor are predilecțiile lui, pentru unul 
sau altul dintre genurile teatrale, au
torii și actorii săi favoriți, că înclină
rile unora merg la lucrări clasice, ale 
altora la cele moderne. Cristalizarea 
atmosferei omogene, aproape fizic per
ceptibilă. se verifică însă la orice fel 
de spectacol.

Mai mult decît atît, ea se verifică — 
dacă mă pot rosti astfel — în timp și •’

o spon- 
în fața 
este de 
o emo- 
totală : 
la toate

In preajma lansării
satelitului artificial
De ce recepționăm uneori la Bucu

rești emisiunile de televiziune ale u- 
nor posturi situate la mii de kilometri 
distanță ? De ce nu se pot face prog
noze meteorologice suficient de exac
te ? Sînt oare hărțile noastre precise ? 
Ce influență au razele cosmice pri
mare asupra organismelor ? Dar mete
oriții ? Vom putea zbura spre alte 
planete ?

Pentru a ne înlesni să găsim răs
puns la toate aceste întrebări precum 
și la multe altele asemănătoare — in 
cadrul Anului Geofizlc Internațional 
— care va începe la 1 iulie — din U- 
niunea Sovietică și din S.U.A, va li 
lansat un număr de sateliți artificiali.

Intr-un articol publicat zilele tre
cute în Pravda", acad. A. N. Nes- 
meianov, președintele Academiei de 
Științe a U.R.S.S. înfățișează reali
zările oamenilor de știință sovietici in 
legătură cu crearea unui satelit arti
ficial al Pămintului. Soluționarea a- 
cestei probleme a devenit posibilă da
torită succeselor însemnate obținute 
in ultima vreme în tehnica rachete
lor, în radiolocație și electronică, pre
cum și în domeniul energeticii atomi
ce. Puțin timp a mai rămas pînă la 
ziua cînd Luna nu va mai fi singurul 
satelit al Pămintului.

De clțiva ani încoace, recordurile de 
Înălțime au crescut mereu: 150, 200 
300 km. De pe Pămînt sînt lansate 
rachete echipate cu aparate înregis
tratoare, care contribuie la elucidarea 
multor probleme științifice. Există fo
tografii luate de la 200 km înălțime, 
care înfățișează aproape un continent 
întreg. Rachetele au avut chiar și pa
sageri : animale, care s-au Întors cu 
bine din călătorie. Totuși timpul scurt, 
de cîteva minute, cit durează călăto
ria rachetei în spațiile cosmice, nu 
permite efectuarea unor observații sa
tisfăcătoare. De aceea, oamenii de știj 
ință s-au gindit la o rachetă care să 
execute zboruri mai lungi la mari 
inălțimi, împrejurul globului, pe o tra
iectorie circulară. Dacă unei aseme
nea rachete i se imprimă o viteză su
ficient de mare, forța centrifugă o va 
Împiedica pentru un timp să cadă. La 
aceste mari distanțe de la Pămint lip
sind rezistența aerului, viteza se men- 
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tn spațiu: în timp... începînd cu cea 
mai tînără generație de spectatori, co
piii; în spațiu, însumînd experiența ce 
mi-a fost dat să o fac în imensa Uniu
ne Sovietică, unde am avut bucuria 
de a călători de la Moscova la Lenin
grad, de la Kiev și Ghișinău la Taș- 
kent și Samarkand. Delegația din care 
făceam parte a fost primul grup de 
romîni care a zburat cu TU-104 — 
pînă în miezul Asiei, la granița In
diei ! Natural, omul sovietic nu apare 
în trăsături la fel de marcate în Ru
sia ca în Uzbekistan; ba chiar mos
covitul și leningrădeanul se deosebesc 
într-o bună măsură (poate părea pa
radoxal, dar publicul de pe malurile 
Nevei este mai „cald", mai „meridio
nal" decît cel din capitala Uniunii 1) 
totuși, la diferite grade și stadii de 
evoluție, noul umanism se poate dis
cerne pretutindeni și în această mani
festare pe care o subliniez, a comu- 
nierii publicului în sălile de spectacol, 
sub semnul concepției unitare despre 
viață, despre lume.

Cu rare excepții, piesele pe care le- 
am văzut, îmi erau cunoscute dinain
te, fie că aparțin repertoriului clasic, 
fie că fac parte din acele piese so
vietice care s-au jucat și pe scenele 
noastre. Aceasta mi-a înlesnit nu nu
mai să urmăresc mai bine acțiunea sce
nică, concepția regizorală și jocul ac- 
toricesc. dar să.mi dau seama și de 
„spectacolul din sală" de reacțiunile 
publicului. Nu mi-am propus ca in 
aceste sumare note să vorbesc amă
nunțit despre lucrările pe care le-am 
văzut, vreau să enumăr însă cîteva 
dintre ele pentru a învedera prin în
săși varietatea lor caracterul de ge
neralitate a fenomenului asupra căruia 
m-ant oprit.

La teatrul pentru copii (Teatrul de 
păpuși din piața Maiakovski, la Mos
cova, al bunului și marelui nostru prie
ten Serghei Obrazțov) am asistat la 
o piesă pentru cei mici (peste 1200 de 
băiețași și fetițe de vîrstă pioniereas
că) și la o comedie muzical^ pentru 
„cei mari“. Cea dinții este „Poves'ea 
micului toboșar”, după o nuvelă a lui 
Gaidar, cea de-a doua numită ca un 
film de succes al Hollywood-ului „Sub 
freamătul genelor tale‘‘ e o satiră a 
modului de viață american. Nu aș pu
tea spune cu ușurință care public a rîs 
cu mai multă poftă, mai „copilărește" : 
cel din matineu sau cel de seară... Am 
fost și la vestitele spectacole de circ, 
la Moscova și Ia Leningrad. Vreau să 
însemn în treacăt „noblețea" acestor 
spectacole, calitatea aleasă, datorită 
căreia — fără a denatura genul re
prezentației — i se adaugă prestigiul 
unei manifestări cu adevărat artistice.

Marcel Breslațu
(continuare in pag. 3-a) ■

ține în virtutea inerției, racheta de
venind un satelit artificial al Pămin- 
tuluL

Satelitul trebuie să fie trimis pe 
traiectoria sa la 5-600 km înălțime. In 
acest scop slnt necesare rachete care 
vor consuma mii de kilograme de 
combustibil. După consumarea com
bustibilului corpul rachetei va deveni 
inutil. Pentru a elibera satelitul de 
acest balast, s-a conceput un „tren" 
de rachete care, odată „consumate", 
se desprind de la sine. Rachetele vor 
trebui să transporte satelitul la Înăl
țimea stabilită, apoi să-l lanseze cu 
n anumită viteză, pe o direcție riguros 
perpendiculară pe raza pămintului. O 
deviație cit de mică ar avea drept ur
mare Întoarcerea satelitului in atmos
feră, unde s-ar consuma întocmai ca 
un meteor. O deviație laterală ar cau
za o traiectorie neprevăzută, care ar 
face ca satelitul să nu mai poată fi 
urmărit

Aceste manevre de mare precizie 
nu pot fi executate de oameni, chiar 
dacă am admite că ei ar putea su
porta călătoria pe bordul rachetei. Re
flexele lor ar fi prea lente ca să diri
jeze mersul rachetei. Pentru aceasta 
este nevoie de aparate automate de 
mare precizie. * *

*
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” Profesia de bucătar e una 
ocupațiile cele mal inofensive 
lume. Ce altceva de cit ciorbe și 

’ fripturi apetisante ar putea să pre- 
. pare acest simpatic personaj, 

care-și dispută cu campionii spor- 
’ tivi- și actrijele de cinema paginile
• revistelor ilustrate ? Și totuși, ori- 
' cit de neverosimil ar părea acest 

1 lucru, există o lume care tremură 
; • de groază (sau cel pujin simu- 
jlează) în fața unor simpli bucătari
■ • sovietici. De teama bucătarilor, se 
1 trag obloanele Departamentului de 
i Stat, se refuză vize, se închid gra-

■ ■ nițe. Apoi, la adăpost de primej- 
'' die, aceiași oameni tună și fulgeră 

' împotriva unor pretinse cortine
• fier.
’ E un spectacol de un penibil 
dicol.

' Cei care se tem de bucătari, 
' puftn să nu vorbească despre cor- 
i tina de fier l

Datorită muncii depuse mulți ani 
la rind de către oameni de știință si 
ingineri sovietici, au fost create ra
chete, Împreună cu tot utilajul nece
sar. care permit lansarea satelitului 
artificial al Pămintului.

Intr-o sferă cu diametrul de 50 de 
centimetri, împărțită în mai multe 
compartimente, vor fi montate apara
tele necesare cercetărilor: controlul 
de particule electrizate, magnetome- 
trul, aparatele de analiză a atmos
ferei. termometre, microfoane care să 
înregistreze ciocnirile pulberii meteo
rice pe învelișul satelitului și, în plus, 
aparatul de radioemisie care va tran
smite pe Pămînt toate aceste date. 
Este posibil de asemenea ca unii sa
teliți să fie echipați cu emițătoare de 
televiziune, care să arate imaginea 
Pămintului văzut de la 500 km înăl
țime. Pentru a adăposti un asemenea 
laborator intr-un spațiu atlt de redus 
este necesar ca aparatele să fie tot ce

r
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Leningrad

Prețuire reciproca.
Am avut fericitul prilej să vizitez 

Romînia de două ori. Prima oară în 
toamna anului 1956, cînd am partici
pat la Luna prieteniei romîno-sovietica 
și a doua oară cu prilejul Decadei 
culturii R.S.F.S.R., ale cărei multiple 
și variate manifestări, organizate de 
asemenea de A.R.L.U.S., le-am cunos
cut îndeaproape.

Activitatea pe care o desfășoară 
'Asociația romînă pentru legăturile de 
prietenie cu Uniunea Sovietică este 
extrem de cuprinzătoare, de importan
tă, tar faptul că acțiunile peăeare le 
desfășoară corespund întru totul inte
reselor și năzuințelor poporului nu 
poate fi contestat. Ce altă dovadă mai 
grăitoare se poate aduce în acest sens 
decît faptul că A.R.L.U.S. este una 
din cele mai largi organizații de 
masă din Romînia, la a cărei activi
tate participă milioane de muncitori, 
țărani și intelectuali ?

In zilele Decadei culturii R.S.F.S.R., 
nenumăratele- adunări, serbări popu
lare, conferințe, concerte și spectacole 
— Ia multe din ele am asistat perso
nal — au prilejuit participanților ade
vărate manifestări ale profundei prie
tenii statornicite între poporul romîn 
și popoarele R.S.F.S.R. Peste tot unde 
ne-au purtat pașii, am înregistrat cu

a produs mal mic tehnica miniaturi
zării. Pentru a ne face o idee despre 
dimensiunile acestor aparate, este su
ficient să spunem că intr-o lingură o- 
bișnuită. încap 150 de tranzistori. care 
vor înlocui lămpile de radio. Datorită 
acestui fapt, radioemițătorul cu bătaia 
de mii de kilometri va avea dimensi
unile unei cutii de conserve.

Urmărirea sateliților nu va fi o 
treabă ușoară, dimensiunile lor apa
rente fiind cit acelea ale unei gămălii 
de >c văzut de la o distanță de un 
km. Pe întreg globul vor fi răspindite 
observatoare speciale, înzestrate cu a- 
paratură optică și de radiolocație care 
vor urmări traiectoria și vor recepționa 
observațiile pe care le vor înregistra 
și transmite sateliții. Satelitul artifi
cial se va roti in jurul pămintului în- 
fr-un răstimp ceva mai mare de o oră. 
Timpul cît se va menține satelitul pe 
traiectoria dată va fi limitat de către 
frecarea cu praful meteoric și cu res
turile de atmosferă, precum și de 
eventuala eroare de unghi ce s-ar 
putea produce cu prilejul lansării. 
Această durată poate fi cuprinsă între 
cîteva zile și 2-3 săptămîni. Micșorîn. 
du-și viteza satelitul se va apropia 
din ce în ce mai mult de Pămînt, și in- 
trînd în atmosferă va avea soarta me
teoriților — adică se va volatiza fără 
a ajunge la sol.

Pe lingă determinările executate de 
către aparatele de măsură montate 
pe bord, satelitul va servi și la deter
minarea longitudinii și latitudinii pre
cise a diferitelor puncte de pe glob. 
Dar cea mai interesantă consecință va 
fi experiența dobindită pentru înfăp
tuirea zborului interplanetar, care — 
la ultimele congrese ale societății in
ternaționale astronautice — au fost 
prevăzute încă pentru secolul nostru.

Dar pe lingă uriașa ei valoare ști
ințifică, lansarea satelitului artificial 
constituie un eveniment remarcabil 
și din alt punct de vedere. Aceasta 
va fi prima aplicație pașnică a unei 
tehnici ce-și trage rădăcinile din do
meniul aplicațiilor militare, în cadrul 
unui vast program de cooperare in
ternațională.

Acad. prof. E. Bâdărău 

emoție interesul pe care oamenii mun
cii din noua Romînje îl nutresc față 
de oamenii Țării Sovietice, a căror 
viață și muncă doresc s-o cunoască 
cît mai îndeaproape.

Am citit însemnările entuziaste aș
ternute în cartea de impresii a Expo
ziției de artă aplicată și decorativă 
din R.S.F.S.R., am simțit căldura cu 
care au fost primite spectacolele Co
rului popular din Omsk, am ascultat 
cu plăcere impresiile colectiviștilor 
din Mădăraș despre romanul lui Mi
hail Șolohov „Pămînt desțelenit", atît 
de cunoscut și apreciat în Romînia. 
Poporului romîn, creatorul unei stră
vechi și bogate culturi, ale cărui des
tine s-au împletit veacuri la rînd cu 
ale poporului rus, îi sînt apropiate și 
ușor de înțeles arta, literatura și cul
tura rusă.

La rîndul său, poporul rus Se inte
resează îndeaproape de viața harnicu
lui și talentatului popor romîn prie
ten. Oamenii sovietici se bucură sin
cer de succesele obținute de poporul 
romîn pe calea construirii socialismu
lui. întorși în patrie, muncitorii și 
colhoznicii, reprezentanții intelectua
lității sovietice care au vizitat Romî
nia, sînt totdeauna solicitați să-și po
vestească impresiile culese în călăto
ria făcută în țara prietenă.

De o deosebită apreciere se bucură 
Ia noi cultura romînească. Alături de 
operele clasicilor literaturii romlnești, 
editurile sovietice tipăresc In tiraje 
masive operele scriitorilor romîni con
temporani. Intre acestea, mult gustate 
de cititorul sovietic sînt operele lui 
Mihail Sadoveanu. A. Toma. Cezar 
Petrescu, Petru Dumitriu, Mihaj Be- 
niuc și ale altor scriitori de valoare.

De un mare succes se bucură pe 
scenele teatrelor sovietice piesele dra
maturgilor romîni. îndelung aplau
date au fost spectacolele prezentate 
de opereta din București, de ansam
blurile și soliștii romîni Ia Moscova, 
Leningrad și în alte orașe mari ale 
țării.

In prezent locuitorii Moscovei se 
pregătesc să primească oaspeții celui 
de al VI-lea Festival Mondial al Ti
neretului și Studenților. Tineretul din 
raionul Sverdlovsk și-a propus să 
întîmpine și să găzduiască in așa fel 
delegația romînă, îneît oaspeții se 
simtă la Moscova ca acasă. In între
prinderile și instituțiile raionului au 
iuat ființă zeci de cercuri în care ti
nerii studiază istoria, geografia, eco
nomia și cultura Romîniei. Mulți ti
neri învață limba romînă. Sperăm că 
oaspeții romîni vor fi plăcut surprinși 
auzindu-i pe ghizi prezentînd frumu
sețile Moscovei în limba lor maternă. 
Intr-un cuvint. delegației tineretului 
romîn 1? Festivalul de la Moscova i 
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se pregătește o primire caldă și prie
tenească.

Ce arată toate aceste fapte ? Ele 
mărturisesc, desigur, marea prietenie 
statornicită între poporul romîn și 
popoarele sovietice, unite de cauza 
nobilă a construirii unei noi socie
tăți, societatea comunistă.

Sînt convins că această prietenie 
care ajută ambele popoare să-și atin
gă cu un ceas mai devreme țelul co
mun, se va întări și se va dezvolta 
tot mai mult.

I. Gorbaciov
redactor al ziarului „Sovetskaia

Rossia",

D. H

economice
întreaga viață e- 

conomică a Uniu
nii Sovietice tră
iește în momen
tul de față sub 
semnul desfășură
rii procesului de 
aplicare a măsu
rilor pentru perfecționarea condu
cerii industriei și construcțiilor. 
Noile orizonturi și posibilități care 
se deschid prin adoptarea unor 
forme mai suple și mai eficiente 
de conducere economică au stîmit 
un interes legitim în sînul opiniei 
publice sovietice și continuă a ge
nera discuții pasionante. în același 
timp, activitatea complexă și de 
mare răspundere pe care o implică 
reorganizarea unui organism uriaș 
ca acela al economiei sovietice a 
intrat pe un făgaș de aplicare prac
tică.

După cum se știe, o parte din a- 
tribuțiile Sovietului Suprem al 
U.R.S.S. avînd legături cu noile for
me ale conducerii economiei în re
publicile unionale au fost trecute a- 
supra Sovietelor Supreme ale aces
tora. Sovietele Supreme din republi
cile unionale stabilesc numărul și 
hotarele regiunilor economice, com
ponența consiliilor economice repu
blicane, determină care sînt cele 
mai bune mijloace pentru folosirea 
cu cît mai mare succes a resurselor 
locale. Intr-o seamă de republici u- 
nionale, ca R.SE.S.R., Ucraina, Belo- 
rusia, Uzbekistan, Gruzia, Turkme
nia și Tadjikistan, Sovietele Supreme 
au și terminat, zilele acestea, acțiu
nea de reorganizare economică a te
ritoriilor și organelor economice lo
cale. In toate aceste republici au 
fost create noile regiuni economice 
administrative. Numărul acestora 
variază, se înțelege, în fiecare repu
blică după importanta economică a 
teritoriilor care intră în alcătuire 1 
lor. în Federația Rusă, al cărei po
tențial economic depășește multe țări 
capitaliste dezvoltate, a cărei indu
strie produce mai multă fontă și 
oțel decît Anglia și Franța, mai mult 
cărbune decît Germania occidentală 
— pentru a ne limita la aceste exem
ple — și pe al cărei teritoriu se 
află mai bine de 120.000 de între
prinderi și șantiere, au fost create 
70 de regiuni economice ; în R.S.S. 
Ucraineană au fost constituite 11 re
giuni economice, în Tadjikistan o 
singură regiune.

Discuțiile purtate în cadrul sesiu
nilor Sovietelor Supreme au înve
derat foloasele pe care noua orga
nizare a conducerii industriei și 
construcțiilor le va aduce întregului 
sistem al economiei sovietice. Nu 
poate încăpea nici o îndoială că în
ființarea consiliilor economice na
ționale, forma organizatorică de 
bază a conducerii industriei și con
strucțiilor din regiunile economice 
administrative, va contribui la apro-

Perfectionarea conducerii 
industriei sovietice

a1 devenit
celebru
r

In cercul de interese al domnu
lui Cutler, reprezentant al societății 
americane de radioteleviziune „Co
lumbia Broadcasting System" intră ? 
și problemele agriculturii. De alt
fel, domnia-sa nici nu încearcă să 
facă un mister din această patimă 
mistuitoare. în auzul întregii lumi, 
domnul Cutler a declarat cu o sin
ceritate care-i face cinste: „Pe 
mine mă interesează carnea".

Barometrul politic, are aerul a 
spune dumnealui, nu prezintă une
ori pentru un comentator de tele
viziune decît o importanță secun
dară. Mai multe griji îi pot face, 
de pildă, intemperiile care influ
ențează, intr-un fel sau altul, pro
cesele de fotosinteză. Iar societa- • 
tea în slujba căreia se află, ar 
vrea să ne convingă tot dumnea
lui, îl plătește pentru a se interesa 
de starea timpului, de șeptel, de 
lapte, unt și așa mai departe. Iar 
daca nu s-ar achita de această mi
siune ar însemna că nu face nici o \ 
brtnză.

In ultimul timp, gentlemanul de ' 
la „Columbia Broadcasting" a fă- ‘ 
cut o pasiune pentru problemele . 
agriculturii din U.R.S.S. II intere- ' 
sează, se vede, și carnea sovietică. 
Dacă s-ar fi menținut, însă, numai 
înăuntrul acestei pasiuni, e proba
bil că n-ar fi devenit niciodată cu
noscut de îndreg mapamondul. In 
Cfatele Unite ale America slnt 

„Iți indivizi care jinduiesc după 
„urne sovietică. De aceea domnul 
Cutler a socotit că s-ar putea face 
mai ușor remarcat încercând să-și 
pună în încurcătură interlocutorul, 
cu prilejul interviului acordat de 
N. S. Hrușciov celor trei trimiși ai \ 
sus numitei societăți de radiotele
viziune. I !

Diplomat consumat, domnia-sa 
a întrebat așa dar cu o voce de 
ingenuă rușinată, făcînd o aluzie • 
abia ghicită la marele program de j 
dezvoltare a creșterii animalelor: 
„Poate că dv. comuniștii aveți o ' 
metodă1 care face ca fiecare vacă > 
să fete gemeni ?“ Răspunsuri primit 1 
e de notorietate publică și l-a con
vins, poate și pe domnul Cutler că 
indiferent dadă există sau nu o 
asemenea metodă, sovieticii sînt 
hotărîți să clștige întrecerea cu ■ 
S.U.A. și tn, ce privește producția 
de carne, lapte și unt, pe cap dej 
Locuitor.

Domnul Cutler are toate motivele 
să se felicite. în afară de răspun
sul pe care l-a scontat, poate, mai 
puțin descurajării pentru el, Intre-/ 
barea i-a adus o celebritate bifie 
meritată.

Cine nu știe astăzi de mister 
Cutler, cel căruia li place să mă- 
nînce carne I r ,

1

pierea conducerii 
economice de pro-i 
ducție, la o dez
voltare mai rapidă 
și mai complexă 
a regiunilor, la o 
mai mare operati-i 
vitate în îndruma-*  

locului, la îmbunătățirea 
dintre diversele ramuri 
din cadrul aceleeași re-

funcționa consiliile eco-

rea la fața 
colaborării 
industriale 
giuni.

Cum vor 
nomice naționale ? Deocamdată este, 
desigur, greu să putem avea amă
nunte ; noile organe economice lo
cale sînt abia în curs de constituire. 
Dar dintr-o convorbire avută de 
Alexandr Petrov, secretarul comite
tului orășenesc de partid din Lenin" 
grad, cu un ziarist, se poate vedea 
că consiliul economic național al 
metropolei de pe malul Nevei își 
propune împărțirea activității sale 
în patru sectoare: tehnic, planifi
care, aprovizionare-repartizare și 
transporturi. Consiliul economic na
țional din Leningrad va avea în sub
ordonarea sa mai bine de 500 de 
întreprinderi, dintre care unele u- 
riașe : ca uzinele „Kirov" cu 28.000 
de muncitori sau șantierele navale 
„Baltica" și „Neva”. Celelalte în
treprinderi, printre care multe între
prinderi mari ce țineau pînă acum 
de ministerele R.S.F.S.R., vor func
ționa în viitor ca unități economice 
ale sovietelor locale.

De asemenea, de pe acum se poate 
spune că organele economice locale 
vor avea de jucat un rol important 
în determinarea amplasării cît mai 
raționale a forțelor de producție, în 
specializarea economică a fiecărei 
regiuni. De altă parte, planificarea 
investițiilor de capital cu participa
rea consiliilor economice naționale 
va îngădui repartizarea lor după cri
terii mai sigure, evitînd risipa de 
fonduri asupra multor obiective in
dustriale și șantiere de construcție, 
va permite o accelerare a circula
ției fondurilor și in genere o mai 
mare eficacitate a producției.

Noua organizare a conducerii in
dustriei și construcțiilor din Uniunea 
Sovietică deschide în mod cert noi 
orizonturi și posibilități în fața fie
căreia din republicile unionale. Ea 
duce Ia o dezvoltare și mai rapidă 
a economiei lor, ridică mult răspun
derea cadrelor locale și stimulează 
inițiativa lor, este un important pas 
înainte și în ceea ce privește tradu
cerea în viață a politicii naționale 
leniniste. Noul avînt al economiei din 
U.R.S.S. se îmbină astfel cu dezvol
tarea continuă a democrației sovie
tice, cu un puternic elan al forțelor 
materiale și spirituale ale națiunilor 
socialiste, cu întărirea prieteniei și 
a colaborării dintre popoarele unite 
în marea și frățeasca Uniune.

Ion Mcraru



Livid Druning

Tn romînește de V eronica Porum bacu
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Do uă seri
» 

Stăm pe malul Moscovei, tăcîndj 
vîntul cald, ușor foșnea prin rochîț, 
și nu știu deodată, la ce gînd, 
ți-ai întors ciudat spre mine ochH 
(cum privești străinii cîteodat: — 
vraja cînd îți pare c-a fost ruptă);

,,Ei„ nu mi te-nchipui ca soldat! 
Cum al arătat pe cîtnp de luptă ? 
In zăpezi dormeai; nu doar o zi 
perină ți-a fost automatul.
Pe cuvînt, nu-mi pot închipui 
cum cutreeraî în cizme, satul...' 

...De-altă seară-aminte mi-am adus; 
se scoteau focoasele de mine.
Și ningea... Iubitul meu mi-a spus 
(dac-ai ști cum semăna cu tine); 
„In omăt azi înghețăm aci.
Și cîndva stăm în orașe calde... 
Pe cuvînt, nu-mi pot închipui 
cum erai cu tocuri le-nalte...“

Cronica ideilor

Condiția progresului 
științific

linul din .fenomenele realității sovietice care a iscat in ultima 
vreme discuții aprinse în presa occidentală și în cercurile oficiale 

- din S.U.A., Anglia și aite țări este impresionanta dezvoltare la 
care » ajuns îrf. Uniunea Sovietică învățămîntul științific și tehnic. 
Legănîi?du-se în iluzia că țările lor vor deține la infinit privilegiul 
de țări dezvoltate și privind cu neîncredere eforturile primei țări 
socialiste din lume de a lichida starea de înapoiere moștenită de 

i la țarism, cercurile diriguitoare apusene se trezesc acum uluite, 
alarmate de progresele făcute de U.R.S.S.

Rusia țaristă sie număra printre țările cu cei mai mulți analfa- 
beți din Europa. -Numai jumătate din copiii de vîrstă școlară erau 
înscriși în școlile elementare și numai 20 la sută în cele medii. 
In 1914—1915 numărul total al studenților era de 112.000.

Octombrie 1917 .a operat o mare revoluție și pe tărîmul culturii. 
Iată rezultatele acestei revoluții culturale, oglindite într-o recentă 
culegere statistică intitulată „Dezvoltarea culturală în U.R.S.S." 
(editată la sfîrșMul anului trecut de Direcția Centrală de Statistică 
de pe lingă Consiliul de Miniștri al U.R.S.S.). Potrivit datelor ofi- 

i ciaie, anul trecut, în învățămîntul sovietic de toate gradele erau 
cuprinși 50 milioane de elevi și studenți. In cele 765 institute de 
învățăinînt superior erau înscriși aproape 2 milioane de studenți.

In prezent •«- și tocmai asta alarmează în cel mai inalt grad 
cercurile conduițătoare din Occident — universitățile șî institutele 
sovietice de învțăîțămînt superior dau mai mnlți ingineri agronomi 
șl specialiști în toate domeniile științei și tehnicii decît oricare 
altă țară din lunile. Numai în 1956 numărul acestor specialiști ieșiți 
de pe bănicile întvățămtntnlui superior a fost de peste 760.000, cu 
126.000 mai mulți. decît în 1955.

„Ceea ce vedem acum — scrie cunoscutul savant englez prof. 
J. D. Bernal — etste rezultatul firesc ai unei lungi perioade de pre
gătiri, în care sț-a pornit de la începuturi foarte modeste pentru 
a se ajunge la formidabilul edificiu de astăzi".

De altfel, statisticile sovietice sînt pe deplin confirmate de 
înseși statisticile occidentale. Un raport special al Comisiei pentru 
energia atomică a Congresului S.U.A. declară că Uniunea Sovie
tică a lăsat, cu mult în urmă Statele Unite în privința numărului 
inginerilor și oamenilor de știință pe care îi pregătește în învăță
mîntul său .superior. Un membru al Camerei Reprezentanților, 
Melvin Price,» a declarat recent că S.U.A. sînt amenințate de grava 
primejdie de a fi depășite de „lumea sovietică" în cel mai im- : 
poitant domeniu de întrecere — pe tărîmut vital al pregătirii nu
mărului neceser de oameni de știință, ingineri și tehnicieni. Prof. 
Henri Longcheunbon, senator și fost ministru, președintele Consi
liului superior ,al cercetărilor științifice din Franța, scrie : „Avem 
nevoie de o armată de savanți și tehnicieni, trebuie să facem totul 
pentru a o forme. Rușii au înțeles de mult această necesitate im
perativă a lumii modeme și cum ei știu ce vor, au știut să-și for
meze cadrele științifice de care are nevoie o mare putere". Iar sa
vantul Bernal, al cărui articol „Știința în U.R.S.S.'', apărut în pu
blicația lunară americană „New World Review", conține aprecieri 
deosebit de interesante în această privință, scrie : „Pionerii din 
Uniunea Sovietică au meritul de a fi înțeles înaintea altora că lu
mea modernă nu poate exista, necum progresa, fără o deplină dez
voltare și aplicare în practică a științei. De pe acum în U.R.S.S. 
peste 10 la sută din populație are legături directe cu munca știin-

; țifică și este limpede că într-o industrie automatizată a viitorului, 
i lucrătorul de rînd va trebui să-și însușească o considerabilă expe

riență științifică sau cel puțin să aplice metode științifice în munca 
sa. Toate țările vor fi nevoite să dezvolte industrii automatizate 
și vor simți în aceeași măsură nevoia dezvoltării științei".

Această necesitate imperioasă a primatului științei în condițiile 
civilizației modlerne este legată direct de o altă trăsătură particu
lară a lumii în care trăim. Cu veacuri în urmă, savanții erau niște 
oameni izolați, care ajungeau de unul singur Ia descoperirile des
chizătoare de orizonturi și drumuri noi în știință. In lumea modernă, 
însă, un Arhimede sau un Denis Papin ar fi o adevărată curiozi
tate, fiindcă în lipsa unui contact permanent, a unui schimb de 
păreri și a discuțiilor între oamenii de știință din diferite țări, 
știința este condamznată la o inevitabilă stagnare. Fără o colaborare 
strînsă între fizicienii din multe țări s-ar fi putut oare ajunge la 
succesele obținute în ultimele două decenii în domeniul fizicii ato
mice și la crearea acelei noi ramuri a tehnicii — tehnica atomică ? 
Și să nu uităm că astăzi, grație nebănuitelor aplicații ale tehnicii 
atomice, știința la rîndul ei beneficiază de mijloace la care n-ar fi 
putut visa savanții de acum o jumătate de secol chiar. Datorită 
noilor mijloace se va putea ajunge într-un viitor nu prea înde
părtat la realizarea reacțiilor termonucleare dirijate, rezolvîndu-se 
astfel o problemă esențială de care e legată asigurarea omenirii pe 
multe milenii cu cele mai mari și mai ieftine rezerve de energie.

In fața perspectivelor grandioase pe care știința le deschide 
omenirii, savanții sovietici, conștienți de necesitatea cooperării 
între popoare în toate domeniile,, au manifestat cei dinții dorința 
de apropiere și colaborare cu colegii lor din toate țările în scopul 
folosirii pașnice a prodigioasei energii atomice. Atitudinea lor, 
izvorîtă dintr-o înaltă conștiință umanitară, este totodată un ecou 
al politicii consecvente a statului sovietic, partizan al coexistenței 
pașnice și colaborării între state, indiferent de structura lor sociăl- 
politică.

La recenta sesiune de la Geneva a Comisiei economice pentru 
Europa a O.N.U., Uniunea Sovietică a repetat propunerea făcută 
cu un an în urmă, de a se încheia un acord general european de 
colaborare, acord care ar prevedea, printre altele (art. 13 din pro
iectul sovietic), necesitatea intensificării colaborării între statele 
participante în domeniile științei și tehnicii.

Tereniil de colaborare internațională pe tărîmul științei este cît 
se poate de vast. O dovadă certă că această colaborare este posi
bilă — chiar dacă persistă încă imense dificultăți create de ad
versarii coexistenței pașnice — o constituie Anul geofizic interna
țional, care începe la 1 iulie și la care participă atîtea țări. Ulti
mele știri vestesc apropiata lansare din Uniunea Sovietică și din 
S.U.A. a primilor sateliți artificiali ai pămîntului. Savanții din cele 
două țări dovedesc prin fapte că sînt în stare să transforme în 
realitate cele mai îndrăznețe fantezii. Colaborînd în atîtea domenii 
în care nevoile omenirii reclamă intervenția lor activă, savanții 
sovietici, alături de savanții din întreaga lume doresc să facă ca 
secolul nostru, de pe acum numit „atomic", să devină cu adevărat 
„secolul de aur" al omenirii. Intr-un climat de pace — singurul 
în care știința se poate dezvolta și progresa — și cu condiția ca 
știința să fie pusă exclusiv în slujba păcii, omenirea poate spera 
să atingă această mult visată vîrstă de aur.

M. Mihail

Cel de-al doilea concurs republi
can al tinerilor actori și regizori a 
luat sfÎTșit. Au devenit cunoscuți lau- 
reații concursului, au fost desemnate 
cele mai bune spectacole și colec
tive. Dar ecourile acestei ample ma
nifestări artistice nu s-au stins odată 
cu ultima lăsare de cortină sau cu 
decernarea premiilor. Ele vor dăinui 
încă mult timp pentru că această 
întrecere a solicitat multiple pregă
tiri, a mobilizat energii, lăsîndu-și 
amprenta nu numai asupra colecti
velor participante, ci și asupra în
tregii activități a teatrelor.

O constatare pe care cercetarea 
repertoriului interpretat de tineni ac
tori o prilejuiește este că aceștia 
s-au bazat în mare parte pe drama
turgia sovietică. Nu a existat centru 
regional (după cum se știe, înainte 
de finală s-au desfășurat fazele in
terregionale) în care să nu se fi pre
zentat cel puțin o piesă sovietică. 
Mai mult, numărul acestor piese a 
variat în unele centre de la trei la 
patru. Astfel s-a ajuns ca in finala 
oaie a avut loc între 18-Iî mai, din 
cele 17 spectacole jucata. 8 să cu
prindă opere ale dramaturgiei sovie
tice. „Peste 2# de ani' de M. Svetlov 
(montată de două teatre). „Ulița fe
ricirii' de I. Prințev, „Tinerețea pă
rinților' de B. Gorbatov, „Căsuța de 
la marginea orașului*  de A. Arbu
zov, „Copilul altuia' de V. Skvarkin, 
„Așa va fi' de K. Simonov, „Vacan
ța fratelui mai mic' de G. Priede — 
au fost piesele selecționate in urma 
concursurilor interregionale și ju
cate în Capitală La acestea trebuie 
să adăugăm și .Steaguri pe turnuri', 
dramatizare după romanul lui Ma
karenko.

„Teatru" de Maiakovski; traduceri de 
N. Argintescu-Amza, Tamara Gane, 
Tudor Mușatescu. Sanda Arbore și 
Pavel Antal, cu o postfață de Horia 
Deleanu, editura „Cartea Rusă" 1957.

Ce a determinat pe tinerii actori 
să se oprească asupra unui număr 
atît de mare de piese sovietice ? A- 
vîntul romantic al eroilor dramatur
giei sovietice, generozitatea sufle
tească si spiritul ior de abnegație, 
fermitatea in apărarea cauzei socia- 
.ismalui, credem că au fost stimulen
tele care i-au îndemnat să se apro
pie cu dragoste de acești eroi.

La concursul tinerei generații, pie
sele sovietice alese nu s-au impus 
numai prin marele număr al roluri
lor de tineri, ci și prin tinerețea lor ! 
Invătlnd aceste roluri, actorii nu 
și-au perfecționat numai măiestria 
artistică ci, ceea ce e mai important, 
au trăit citeva ceasuri pe scenă, la 
o înaltă școală a vieții. E semnifica
tiv faptul că cele mar multe din tex- 
*ele selecționate descriu momente 
cruciale din viața popoarelor sovie
tice. „Peste 73 de ani', „Ulița feri
cirii” sau „Tinerețea părinților' sur
prind ’aspecte din marea încleștare 
a războiului civil, cînd tinerii s-au 
ridicat cei din'ii in apărarea revo
luției socialiste, .Căsuța de la mar
ginea orașului*  s: .Așa va fi*  oglin
desc crunta perioadă a celui de al 
doilea război mondial, cînd din nou 
tineretul sovietic a furnizat pilde 
înălțătoare de eroism. Nu poate de

Maiakovski ride.
Maiakovski lovește

Ciad a spus că 
poetul esie o uzi
nă. Maiakovski, 
așa cum făcea a- 
desea, a exagerat. 
Dai autorul și-a 
întrecut compara
ția; ceea ce ar a- 
părea prea mult in 
cazul unui scriitor 
.obișnuit', devine 
o imagine destul 
de modestă în ca
rul Iui Maiakovski 

însuși. Omul acesta a fost o uzină 
gigantică care niciodată nu lucra 
în serie și a cărui gamă de creație 
era pe măsura celor 150.000.000 de 
sovietici.

Lucrul se vede, cum nu se poate 
mai clar, și în piesele lui de căpe
tenie — „Misterul Buf", „Ploșnița' și 
„Baia", — apărute recent in romineș- 
te. Sînt importante pentru istoria lite
rară, sînt și mai importante ca vii
toare spectacole inovatoare pe sce
nele noastre și, poate, sînt încă și 
mai importante ca bogăție de rezol
vări originale. Asupra acestui ultim 
aspect vom stărui. Ce rezolvă Ma
iakovski aci ?

Referindu-se la „Ploșnița", Maia
kovski scria ; „Greutatea principală 
a fost aceea de a traduce faptele 
de viață în limbajul teatral al acțiu
nii și al atractivității*.

„Faptele de viață" la care se re
feră Maiakovski erau un material 
rezistent, rebel, care nu intrase pînă 
atunci în literatură: greutățile con
strucției socialiste, presiunea men
talității burgheze asupra statului și 
oamenilor clasei muncitoare etc. E- 
xistau instituții noi, cu nume păsă
rești, direcții și paradirecții, „coor
donări", ședințe, noțiuni noi, mora
vuri noi, un prozaism al vieții să
race de după războiul civil, proza
ism meschin, cum poate nu mai e- 
xistase pînă atunci, și totodată un 

cît să ne bucure receptivitatea tine
rilor actori romîni față de asemenea 
opere ale literaturii dramatice sovie
tice, în care pulsul revoluției bate 
din plin, în care puterea de sacrifi
ciu a unor oameni conștienți pentru 
ce luptă își dezvăluie nobila strălu
cire. Alte piese, ca .Steaguri pe tur
nuri', „Copilul altuia" sau „Vacanța 
fratelui mai mic', înfățișează preocu
pările tineretului sovietic în anii de 
pace. în anii construcției socialiste.

In privința repertoriului, am vrea 
:otuși să facem o observație. Credem 
că există suficiente piese sovietice 
de tineret pentru ca fiecare teatru să 
se fi singularizat prin lucrarea inter
pretată. Ă existat o oarecare como
ditate în selecționarea pieselor, con- 
siderindu-se de exemplu că dacă 
.Peste 20 de ani*  a fost jucată cu 
succes cu ani în urmâ de către Tea
trul Armatei, ea poate să fie prelua
tă azi în bloc de trei teatre. Nu toți 
conducătorii teatrelor și regizorii ti
neri s-au străduit să cunoască ceea 
ce e nou în dramaturgia sovietică 
de tineret, să studieze ultimele pre
miere ale Teatrului Comsomolului 
Leninist, pentru a oferi publicului 
nostru piesele contemporane cele 
mai reprezentative.

Trecind la un alt capitol, cel al 
interpretării, ținem să subliniem în 
primul rind grija unor tineri regizori 
pentru caracterizarea scenică a per
sonajelor, pentru redarea atmosferei 
și tonalității textului, pentru detaliul 
de joc semnificativ. Această grijă S-a 
remarcat îndeosebi la acele piese 
care au solicitat o atenție specială 
’ață de individualitatea rolurilor, ele 
bazîndu-se pe cîteva personaje prin
cipale. „Așa va fi' pe scena Teatru
lui Armatei, a dat tinerilor interpreți 
Liliana Tomescu și Constantin Co- 
drescu, inteligent îndrumați de ca
re regizorul Lucian Pintilie, posibi
litatea unor creații emoționante și 
convingătoare. Jocul spontan, de o 
mare naturaleță, și exuberanța Li- 
janei Tomescu s-au întîlnit cu inter
pretarea sobră, de o maximă con
centrare a lui C. Codrescu. oferin- 
du-ne scene de o reală valoare ar
tistică. După citeva eâptămîni de la 
vizionarea spectacolului, ne-au ră
mas in memorie anumite momente 
ale jocului celor doi actori, pentru 
că atît ei cit și regizorul au lucrat 
cu pricepere și sensibilitate asupra 
replicilor, extiâqindu-le toate înțele
surile cu care le-a înzestrat autorul. 
Aceeași sensibilitate și dragoste au 
ous-o în munca lor și cei doi regi
zori ai spectacolului „Ulița fericirii*  
(Teatrul C. Nottara), Tudorel Popa 
și Constantin Dinescu. Ei au știut să 
redea nu numai atmosfera plină de 
dinamism a zilelor înfierbîntate ale 
războiului civil, ci și credința eroilor 
intr-un viitor de aur, cînd baricadele 
insingerate vor fi înlocuite cu unel- 
ele muncii pașnice. Scena finală, 

in care neînfricații comsomoliști, cu 
pușca în mină și cu trupul înfundat 
in tranșee, își mărturisesc planurile 

romantism al oamenilor de avan
gardă în lupta lor cu greutățile co
tidiene. romantism mai anevoios de
cît cel care se manifestase în tumul
tul Revoluției.

Tot acest material complicat, 
nou uneori, cifric, prozaic, în stil de 
proces verbal, acel „noian de fap
te mărunte ce mi-au trecut prin mîini 
și prin cap, venind din toate păr
țile, în tot decursul activității mele 
gazetărești și publicistice' (subl. ns
— S. F.) se cerea subordonat artei, 
supus la jug, pus să tragă înainte 
arta. Ori îl stăpîneai cu mină de 
fier, ori te strivea, făcînd imposibi
lă orice artă. Tocmai aici s-a aflat 
pentru Maiakovski „greutatea prin
cipală'. El a învins, și victoria lui 
a însemnat o soluție proprie, origi
nală, dată problemelor oglindirii 
realității sovietice.

Noianul de fapte mărunte, între 
care cele negative curgeau într-un 
potop impresionant, putea fi inter
pretat și din punct de vedere mic- 
burghez („Vezi, așa e comunismul, 
puterea sovietică e de vină !“) și 
din punct de vedere partinic („asta 
e rezistența mentalității și moravu
rilor burgheze, care trebuiesc stîr- 
pite pentru a întări orinduirea socia
listă"). Genialitatea satirei lui Maia
kovski s-a manifestat în felul izbi
tor în care a știut sa facă evident 
adevărul partinic, esența profundă 
a faptelor: de unde vin viciile pe 
care le satirizează, de pe ce poziție 
face el asta, in numele cărui ideal
— asemenea întrebări, care cereau 
unui scriitor de forță mijlocie ex
plicații, soluții întortochiate și pru
dente, „aduceri din condei", au ex
plodat în teatrul lui Maiakovski cu 
forța adevărului evident, ca un ful
ger neîntrerupt care luminează ceea 
ce fusese ascuns în noapte, ca un 
bubuit de tunet pe care burghezii 
și îmburgheziții, ploșnițele și biro
crații nu se puteau face că nu-1 aud, 
că nu-1 înțeleg.

Cum a izbutit Maiakovski să dea 
acest caracter „frapant”, izbitor, 
satirei sale dramatice ?

La bază stau, desigur, partinita
tea și talentul; există în dramatur
gia lui Maiakovski un caracter 

lor de după război, a avut mult .far
mec. Aici ca și în alte scene s-a vă
dit talentul compozițional al lui Au
rel Cioranu și Alex. Lungu, jocul si
gur, bine cizelat, al lui Andrei Co- 
darcea. Cu o tematică diferită, „Că
suța de la marginea orașului" (Tea- 
Irul de Stat din Bacău) se aseamănă 
totuși cu piesele precedente prin 
faptul că include cîteva roluri de am
ploare, cu o evoluție interesantă, ca
pabile să valorifice talentul interpre- 
ților respectivi. Acestei valorifi
cări i-au „rezistat" cel mai bine Kitty 
Stroescu și D. Stănculescu. La suc
cesul lor a contribuit într-o măsură 
hotărîtoare judicioasa concepție re- 
gizorată a Adrianei Kunner-Moi- 
sescu, iar la reușita generală a spec
tacolului și-a adus aportul încă un 
factor, neglijat pînă acum în apre
cierile noastre: pictorul scenogrdf 
(Mihai Tofan), care a construit acto
rilor un cadru sugestiv de acțiune.

La piese ca „Steaguri pe turnuri", 
„Peste 20 de ani" sau „Tinerețea pă
rinților" problemele de regie s-au 
pus, credem, într-un alt mod. Aceste 
lucrări nu se remarcă printr-un con
flict puternic, prin cîteva caractere 
puternice, a căror evoluție este ur
mărită minuțios de către autor; ele 
șînt mai degrabă fresce dramatice, 
cu o multitudine de personaje care 
□u apariții scurte, fragmentate. Ro
lul regizorului este în acest caz ace
la de a asambla, de a omogeniza, 
de a armoniza astfel jocul actorilor 
incit să reiasă pregnant forța colec- 
’ivului, ideea de entitate. In întru
chiparea tinerilor actori ai Teatrului 
Național din București (regizor I. Co
lor), numeroasele personaje din 
„Steaguri pe turnuri" ni s-au înfăți
șat ca un tot unit, bine sudat, în care 
acțiunile fiecărui interpret se înca
drau perfect în cele ale întregului 
ansamblu. N-am putea spune ace
lași lucru despre modul în care au 
fost jucate „Peste 20 de ani" (Tea
trul de Stat din Pitești) sau „Tinere
țea părinților" (Teatrul de Stat din 
Brăila). A apărut evident că specta
colele acestea n-au un fir conducă
tor, nu sint axate pe o idee centrală 
care să constituie un fel de pivot al 
jocului actorilor. S-a degajat din 
scenă un soi de anarhie care s-a 
substituit elanului revoluționar, iar 
patosul eroic a fost înlocuit cu ex
clamațiile zgomotoase, stridente. Ne 
pare rău că trebuie s-o spunem, dar 
a fost clar pentru oricine că piesele 
menționate au pierdut mult din lu
minozitatea și forța lor mobilizatoa
re, în interpretarea eronată a teatre
lor din Pitești și Brăila.

Concluzia ? Deși au fost jucate cu 
multe inegalități, deși interpretările 
izbutite au stat alături de cele slabe, 
piesele sovietice și-au dovedit 
influența pozitivă pe care pot s-o 
exercite asupra colectivelor teatre
lor noastre.

M. Radnev

spontan, nestingherit, din care se 
vede că partinitatea nu însemna 
pentru el ceva restrictiv, o frînă ex
terioară, ci era, dimpotrivă, sursa 
de energie a acestei uriașe uzine.

Maiakovski singur declară că a 
scris o comedie „cu teză", o come
die „de factură publicistică". Teza, 
tendința, ideea, lui Maiakovski îi 
plăcea s-o sublinieze ostentativ 
(„am o înclinație agitatorică... îmi 
place să spun pe șleau cine e ca
nalia') și de aici vine caracterul pe 
care (in mod greșit, după părerea 
mea) unii critici l-au numit „conven
țional", caracterul demonstrativ, ,,de 
afiș", al pieselor sale. In „Misterul 
Buf' — prima comedie satirică a 
literaturii sovietice, o parodie a po
topului biblic, înfățișînd Revoluția — 
personajele nu sînt atît caractere, 
individualități, cît simboluri, măști 
satirice. Și dacă în „Ploșnița", și 
mai ales in „Baia*  apar tipuri cu 
o personalitate mai amănunțit con
turată, totuși caracterul ostentativ, 
de șarjă nebunească, de demonstra
ție veselă, bufă și ascuțită ca un 
brici, se păstrează.

E uluitor cite trăsături a izbutit 
să concentreze Maiakovski într-un 
singur personaj. Să-l luăm de exem
plu pe Pobedonosikov, într-o replică 
oarecare, nu cea mai faimoasă re
plică a sa : „...O să mă plîng la toți, 
de toate faptele tuturor, îndată ce o 
să iau cîrma în mină. La o parte, 
tovarăși. Puneți aici bagajele. Unde 
mi-e servieta de piele de vițel, gal
ben deschis, cu monogramă? Opti- 
mistenko, fugi de-o caută! N-ai nici 
o grijă, o să te așteptăm. Opresc tre
nul pentru rațiuni de stat, nu pentru 
un fleac". Numai din această repli
că incompletă, și vedem că acest 
om „gravid de atîtea rezoluții" e 
reclamagiu, pricinaș, visează mereu 
să ia cîrma în mină, dă deoparte 
pe toți pentru el, e poruncitor, ob
sedat de avutul și inițialele sale, 
dornic să fie înconjurat de elemen
te servile, și se pricepe să înfăți
șeze cele mai mărunte interese per
sonale drept „rațiuni de stat" și 
principii „marxiste". Imburghezitul 
Prisîpkin, placidul automat birocra
tic Optimistenko, banalul și incultul

,,Nike" sculptură de Serghei Konenkpv •

In «fainianul său din 23 mai, 
„Literaturnaia gazeta", consem
nează prematura moarte a lui Că
rnii Petrescu. Prezentîndu-1 pe 
marele om de litere romîn, artico
lul subliniază dragostea acestuia 
pentru poporul său, la a cărui 
înălțare a contribuit din plin.

Festivalul Primăvara teatrală 
Ia Moscova" a luat sfîrșit. In răs
timpul celor două săptămîni cît a 
durat această mare manifestare a 
colectivelor teatrale din Moscova, 
au fost prezentate peste treizeci de 
spectacole cu piese sovietice și 
străine. Piesele de teatru „Bătrî- 
nete zbuciumată" prezentată de 
teatrul M.H.A.T., „Puterea întu
nericului" jucată de Teatrul Mic, 
noua realizare a Teatrului K. Ș. 
Stanislavski și V. I Nemîrovtci- 
Dancenko „Bocaccio", și „Sonetul 
Iui Petrarca", prezentată de Tea
tru! V. Maiakovski, au obținut un 
deosebit succes

★
Sub auspiciile secției muzicale a 

Asociației pentru legăturile cu 
străinătatea. V.O.K S., și a Uniu

Ivan Ivanovici, manieratul și cini
cul burghez Baian, și destui alții 
sînt tipuri în care Maiakovski a pus 
o excepțională forță de concentrate, 
replicile lor avînd adesea o forță 
epigramatică, ca mici opeie de sine 
stătătoare, deși se încadrează per
fect în ansamblu.

Exagerarea, concentrarea, carac
terul demonstrativ, izbitor, devin cu 
putință datorită situațiilor neobiș
nuite, senzaționalului de bună cali
tate creat de Maiakovski. Deoarece 
în clocotul comunismului de război 
și mai ales în pasta informă 
a N. E. P.-ului Maiakovski vroia să 
despartă mai clar apele de pămînt, 
noul de vechi, comunismul de bur
ghezie, el a extins, a violentat spa
țiul și timpul, a creat antiteze radi
cale, care-i permit hiperbole uriașe: 
în „Misterul buf" trecutul îndepăr
tat e pus față-n față cu prezentul, 
potopul biblic cu Revoluția; în 
„Ploșnița' imburghezitul Prisîpkin se 
trezește cu 50 de ani mai tîrziu, 
congelat, in societatea viitoare, iar 
moravurile lui sînt privite din vii
tor în spre trecut, ca o ciudățenie 
de mult dispărută; în „Baia", comu
niștii se lansează în viitor, dar și 
oamenii viitorului fac o breșă, vizi- 
tîndu-i pe constructorii socialismu
lui.

Ciocnirea violentă între trecut și 
viitor, între birocrați, burghezi — și 
oamenii înaripați ai comunismului 
risca sa surpe unitatea de stil a co
mediei. Cu o pîrghie parcă, Maia
kovski a forțat limitele genului, le-a 
spart, a introdus oameni pozitivi în 
mijlocul grotescului comediei sa
tirice. Cum? A suflat asupra lor pa
tetism, lirism și totodată le-a res
pectat și oglindit umorul; a puș, 
lingă exagerarea satirică, exagera
rea romantică. Și — minune — cioc
nirea violentă de mentalități, ruptu
ra dintre aceste lumi, prăpastia 
dintre aceste stiluri de viață a 
însemnat totodată armonie și unita
te în ce privește opera d9 artă, in
tegritatea ei de stil și de gen. Am 
impresia că nici un. scriitor modern 
n-a izbutit să îmbine într-o piesă 
extreme atît de îndepărtate una de 
alta cum sînt la el eroicul și grotes

Carne
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nii Compozitorilor sovietici, la Ca
sa centrală a compozitorilor din 
Moscova1 a avut loc o seară de mu
zică romînească cuprinzind selec
tion; de muzică populară și din 
lucrările compozitorilor romîni 
contemporani.

In sală se aflau personalități ale 
vieții muzicale sovietice, interpret!» 
sovietici ds muzică romîneescă și 
un numeros public. Muzicologul 
Ivan Martinov a prezentat muzica 
populară romînească, precum și 
creația compozitorilor ale căror lu
crări au figurat tn programul au
diției.

Programul a cuprins între «Ițe
le „Sirba" din Muzica de balet 
a lui Mihail Jora. madrigalul și fi
nalul concertului pentru pian de 
Paul Constantinescu, andantino din 
Cvartetul II pentru coarde de Ze
no Vaneea, aliegro-scherzo din 
Cvartetul pentru coarde de Marțian 
Negrea, finalul concertului pentru 
orchestră de Anatol Vieru, orato
riul „Tudor Vladimirescu" de 
Gheorghe Dumitrescu și „Dans ro- 
mîn’* de Theodor Rogalski.

cul, înflăcărarea și bufoneria. Chiar 
dacă personajele pozitive, după 
mulți, între care și Maiakovski, nu-s 
pe deplin reușite, fapt e, mi se pare, 
că nimeni după el n-a mai izbutit 
să introducă armonios oameni îna
intați într-o satiră și bufonadă atît 
de violentă.

Amintind pe scurt gama largă în 
care dramaturgul Maiakovski îi per
mite poetului să se manifeste, tre
buie să subliniem -puternic faptul 
că piesele lui Maiakovski---- în
special „Ploșnița" și „Baia" — ur
măresc să provoace nu numai zîm- 
betul dar și rîsul, iarăși în forme 
violente. El imaginează pe scenă 
jongleria cea mai bufă, găsește 
situațiile izbitoare în care nu se 
poate să nu rîzi — și rîzînd, rîzi de 
ceea ce e perimat în viață —, are 
o mare capacitate de exteriorizare 
a esenței tipurilor și faptelor nu nu
mai prin replică, dar și prin situa
ții neobișnuite. Această esență e 
adesea exteriorizată prin tot ceea 
ce oamenii încruntați disprețuiesc, 
poate în mod fățarnic, ca „umor 
alb", „absurd", ca jocurile de cu
vinte („efecte formale și forțate" !)> 
bătăi, trăsneli fanteziste, ciudățenii 
(„e deplasat, tovarăși I") cuvinte 
tari, ețc. Nu flecare în parte demon
strează o „teză", o idee, dar între
gul lor, jocul lor, contradicțiile din
tre ele, dau neîndoios o puternică 
rezultantă politico-morală, o satiră 
de uluitoare concentrare și justețe 
ideologică. Desigur însă, de nu s-ar 
fi luptat cu puricări și fățarnici de 
de tot felul, Maiakovski ar fi răpit 
satirei sale originalitatea, ar fi ro- 
tunjit-o, după indicația lui Pobedo
nosikov, care cere ca „textul să fie 
refăcut."

Mai sînt zeci și sute de „soluții*  
Pe care talentul de gigant al lui 
Maiakovski le-a dat satirei realist- 
socialiste. Partinitatea și virulența 
lui au fost și sînt o moștenire de preț 
a satirei și dramaturgiei sovietice. 
Caracterul de demonstrație, ds afiș, 
îl regăsim, pe alocuri la Bertolt 
Brecht și Nazim Hikmet. Dar Maia
kovski a rămas neîntrecut.

Sergiu Fărcășan



Viața științifică a Uniunii Sovietice 
ft -suscitat din totdeauna un viu inte
res în cercurile științifice din țara 
noastră. In duda piedicilor puse de 
regimul burghezo-moșieresc, încă îna
intea recunoașterii Uniunii Sovietice 
de către guvernul romîn, atunci cînd 
nu existau legături oficiale. între cele 
două state, o seamă de oameni de 
știință romîni au izbutit să se pună 
în legătură cu colegii lor sovietici. In 
rapoartele secretarilor generali ai Aca
demiei romîne, I. Bianu și G. Țițeica, 
pe anii 1926—1936 se dau unele date 
cu privire Ia aceste legături. Intr-unui 
din aceste rapoarte, se arată interesul 
deosebit- pe care l-a stîrnit primirea 
de către Academie a celei dinții lăzi 
cu,publicații ■ sovietice, în anul 1926.

O intensă activitate în direcția in
formării cercurilor noastre științifice 
asupra vieții științifice din U.R.S.S.. 
a desfășurat asociația „Amicii 
U.R.S.S." înființată prin anul 1934 și, 
după interzicerea acesteia, „Societatea 
pentru întreținerea legături'or cultu
rale între Romînia și Uniunea Sovie
tică". Dar și această societate a fost 
curînd interzisă, regimul de dicta
tură fascistă făcînd cu neputință orice 
legătură organizată.

Aceste date sumare reprezintă în
tr-un anumit sens — „preistoria" In
stitutului de studii romîno-sovietic, 
de la a cărui înființare s-au împlinit 
zilele acestea zece ani.

înființarea Institutului — la scurt 
timp după eliberare — corespundea 
noilor condiții create în țara noastră, 
necesității de a pune la îndemîna cer-' 
cetătorilor din toate domeniile un for 
competent, în mă-sură să-i țină la cu
rent cu uriașa activitate științifică din 
UiR.S.S.

Iată de ce, după 23 August 1944 și 
după ce se înființase asociația 
„A.R.L.U.S.", dezvoltată repede într-o 
largă organizație de masă, s-a simțit 
nevoia înființării unei instituții sne- 
calizate pentru strîngerea legăturilor 
între oamenii de știință de la noi și 
cei din Uniunea Sovietică.

La 26 martie 1946 un grup de 
intelectuali și oameni de știință de 
diferite specialități a luat inițiativa 
de-a alcătui o asociație pentru reali
zarea scopului amintit. La 3 iunie 
1947 'după ce asociația' și-a alcătuit 
statutele, o hotărîre a tribunalului 
București a consfințit înființarea „In
stitutului de studii romîno-sovietic".

Chiar din primul an. Institutul s-a 
impus prin activitatea intensă pe care 
a desfășurat-o. S-au ținut atunci 78 
de conferințe-, referate și comunicări, 
pe diferite specialități. Institutul a or
ganizat, de asemenea, un lectorat în 
cadrul căruia în cursul primului an 
s-aii ținut alte 30 de conferințe. De 
asemenea a fost înființată o direcție de 
în.vățămînt a limbii ruse, care mai 
apoi -s-a detașat, dînd naștere, în no
iembrie -1948. „Institutului' Maxim 
Gorki" ' .

De la început, Institutul a desfășu- 
.rat o ,yie activitate publicistică, con- 
tinuînd și.dezvoltînd publicarea „Ana
lelor romîno-șovietice"; „„ ___
A.R.L.U.S.-ul le edita din octombrie 
1946. Cu prilejul împlinirii a 30 
ani de Ia Marea Revoluție Socialistă 
din Octombrie, Institutul a publicat 
un volum omagial.

In același timp, în cadrul ijrstitu-

pe care

de

tului a fost creată o bibliotecă cu 
cărți și periodice sovietice, care la 
sfîrșitul primului an număra 4000 de 
titluri, iar acum — după zece am, 
posedă mai bine de 60.000 de lucrări. 
Pe lîngă bibliotecă a fost înființat 
un fișier tematic, cuprinzînd evidența 
cărților și revistelor în limba rusă și 
a lucrărilor despre Uniunea Sovietică 
aflătoare în toate bibliotecile din Ca
pitală, precum și un fișier tematic al 
tuturor articolelor apărute în revistele 
sovietice primite de institut

In 1950, Institutul romîno-sovietic a 
trecut la Academia R.P.R. care, cu 
un an și jumătate mai înainte, se 
reorganizase pe baze noi. Cercetătorii 
diferitelor unități științifice ale Aca
demiei R.P.R. aveau nevoie stringentă 
de-un instrument de lucru, care să le 
permită cunoașterea marilor realizări 
ațe științei sovietice. Devenind Insti
tut al 'Academiei R.P.R., cu rosț spe
cific și organizare proprie, activitatea 
fostului institut a căpătat o direcție 
mai precisă, a luat un avînt deosebit.

Astăzi, după zece ani de activitate 
se poate face un bilanț, care să ateste 
cu elocvență serviciile pe care Insti
tutul romîno-sovietic le-a adus cul
turii noastre, înlesnind cercetătorilor 
din toate ramurile înmulțirea cunoș
tințelor tor. asimilarea experienței so
vietice în cele mai variate domenii.

In acest sens, de un real folos au 
fost publicațiile de bază „Analele ro
mîno-sovietice" care, prin felul cum 
sînt întocmite, reușesc să dea specia
liștilor un material de orientare ideo
logică și științifică, ținîndu-i la cu
rent cu cercetările cele mai noi în 
disciplinele științifice respective. In 
aceiași timp, prin contribuțiile proprii 
ale colaboratorilor romîni, „Analele" 
oglindesc realizările cercetătorilor ro- 
mrn-i obținute î.n urma aplicării crea
toare a marilor cuceriri ale științei 
sovietice.

Astăzi Analele sînt publicate în 15 
serii: Anale de istorie, filozofie, peda
gogie Și psihologie, biologie, agri
cultură, zootehnie și medicină veteri
nară, silvicultură și industria lemnu
lui, geologie și geografie, chimie, me
talurgie, matematică și fizică, medi
cină generală, chirurgie, igienă și or
ganizare sanitară, pediatrie.

Alături de Anale Institutul romîno- 
sovietic publică și o Bibliotecă a Ana
lelor romîno-sovietice, o colecție de 
publicații în mai multe serii; medi
cină, tehnică și agricultură. Aceste 
publicații oferă specialiștilor culegeri 
de studii într-o anume problemă limi
tată, ea, de pildă, problemele mode
lării electrice, problema semiconduc- 
torilor, cultura bumbacului, lucrarea 
sol'ului în complexul Dokuceaev-Ko- 
stîcev-Viliams, boli ale tubului diges
tiv, boli hipertonice etc.

In cursul anilor trecuți, Institutul a 
redactat, avînd drept beneficiar și co
laborator MfhisteruT Invftțămîntului, 
o seamă de Caiete de traduceri pen
tru uzul cadrelor universitare, în di
ferite domenii ale științelor sociale, 
tehnice și ale naturii.

In fiecare lună, Institutul publică o 
serie de „Reviste de referate", cupriin- 
zînd dări de seamă asupra cercetări
lor întreprinse de oamenii de știință 
în 14 discipline diferite de la istorie 
la microbiologie, de la chimie la me
dicină veterinară.

-i-

Uo mesaj de soluri din U.
Cu prilejul celei de-a 10-a aniversări 

a Institutului de studii romîno-sovietic 
din București, acad. A. N. Nesmeianov, 
președintele Academiei de științe a 
U.R.S.S., și N. V Popova, președinta 
conducerii Asociației unionale pentru 
relațiile culturale cu străinătatea, au 
adresat, în numele cercurilor largi ale 
opiniei publice sovietice, un mesaj de 
salut acad. prof. P, Constantinescu- 
Iași, directorul institutului.

In acest mesaj se spune, printre al
tele : „Institutul înființat cu zece ani 
în urmă, din inițiativa unor oameni de 
cultură romîni de seamă, a avut un 
rol important în popularizarea în Re
publica Populară Romînă a realizărilor 
științei și culturii sovietice. Datorită 
uriașei activități editoriale a institutu
lui. cercurile științifice sovietice au a- 
cum posibilitatea largă de a cunoaște

mai îndeaproape lucrările oamenilor de 
știință romîni. Culegerile „Știința în 
R. P. Romînă", revistele cu privire la 
problemele dezvoltării în Romînia a 
științelor sociale, medicale și tehnice 
sînt studiate cu interes de colabora
tori ai instituțiilor de cercetări știin
țifice, membri ai secțiilor V.O.K.S.. 
profesori și studenți din Uniunea So
vietică. Oamenii de știință și cultură 
din Uniunea Sovietică dau o înaltă 
prețuire activității rodnice a institu
tului, care este pusă în slujba cauzei 
cunoașterii reciproce. Ei exprimă mul
țumiri profunde colaboratorilor insti
tutului și le urează succese continue 
în dezvoltarea colaborării multilaterale 
dintre popoarele țărilor noastre. Să se 
întărească și să înflorească prietenia 
indestructibilă sovieto-romînă

Revistele de referate oferă o docu
mentare exactă despre tot ce apare 
în Uniunea Sovietică în disciplinele 
respective, printr-un sistem . de fișe 
rezumative ale articolelor publicate în 
periodicele sovietice. In ultimul timp 
revistele de referate și-au extins sfera 
de cercetare și asupra publicațiilor ce 
apar în- țările de democrație populară.

Un bun oficiu de informare face și 
publicația săptămînală „Buletinul de 
informare științifică", care are rolul 
de-a înarma pe intelectualul de pre
gătire universitară cu cele mai noi 
cunoștințe asupra bibliografiei științi
fice din Uniunea Sovietică.

Răspunzînd numeroaselor cereri pri
mite din partea oamenilor de cultură, 
în ultimul timp Institutul romîno-so
vietic a abordat domenii și mai largi, 
publicind patru serii de reviste de li
teratură și artă : ..Probleme de litera
tură", , de artă plastică", „de muzică" 
și ,,de teatru și cinematografie".

Aceste reviste sînt redactate de In
stitut In colaborare cu Uniunile de 
creatori, cu Ministerul Invățămîntulțij. 
și Culturii și cu „A R.L.U.S.", făcîn- 
du-și un punct de onoare din a spri
jini pe scriitorii și artiștii romîni în 
aprofundarea metodei realismului so 
cialist, atît de strălucit ilustrată de 
creatorii sovietici.

Institutul-publică în traducere inte
grală cîteva din cele mai importante 
reviste sovietice: „Kommunist" „Vo- 
prosî Istorii", „Voprosî Ekonomiki", 
,,Sovietskoe Gossudarstvo i Pravo" și 
„Voprosî Filozofii". In ultimii ani el 
a contribuit de asemenea la publicarea 
unor lucrări științifice rusești și so
vietice. traduse în întregime și adre
sate unor cercuri de oameni de știință 
Cu un nivel mai ridicat, traduceri a- 
părute în editura Academiei.

O inițiativă care începe să fie pusă 
în practică este publicarea de cule
geri privind relațiile romîno-ruse de-a 
lungul veacurilor; primul volum se 
află acum sub tipar.

Un mijloc eficient de popularizare 
a științei sovietice 
untie publice sub 
rințe, simpozioane 
care Institutul U-a 
într-o măsură mai 
primii ani de activitate.

Institutul organizează conferințe și 
referate și la ’locul „de ------ -
unor Institute științifice, pentru spe
cialiștii care lucrează în cadrul aces
tora.

Institutul romîno-sovietic desfășoară 
o vie activitate bibliografică alcă
tuind repertorii bibliografice pe anu
mite teme, materiale mult apreciate 
de cercetătorii științifici și de membrii 
corpului didactic superior.

Materialele traduse sau elaborate de 
Institut au contribuit la facilitarea 
cercetărilor întreprinse de Institutele 
Academiei sau de diferite departa
mente, fiind deseori de un real ajutor 
și în producție.

In sfîrșit trebuie amintită rodnica 
activitate depusă de filialele Institu
tului. In momentul de față funcțio
nează patru filiale : la Iași, Cluj, Ti
mișoara și Tîrgu-Mureș, adică în cen
trele universitare mai importante. Fi
lialele organizează conferințe și re
ferate, pun la dispoziție bibliografia 
cerută din literatura sovietică, sînt 
aprovizionate eu biblioteci de specia
litate.

Iată un bilanț destul de sumar, care 
dovedește totuși că Institutul romîno- 
sovietic a corespuns în largă mă
sură scopului pentru care a fost în
ființat acum zece ani.

.De sigur, Institutul mai are încă 
lipsuri, pe care se străduiește însă să 
le înlăture, îmbunătățindu-și activita
tea prin propriile sale mijloace și prin 
sprijinul pe care-1 reclamă de ta con
ducerea Academiei R.P.R.

Cît de departe sîntem de situația de 
acum zece ani 1 Intr-un răstimp istori
cește extrem de scurt {ara noastră a 
făcut pași uriași în toate domeniile 
de activitate umană. Progresele noas
tre au fost, desigur, ușurate într-o 
măsură considerabilă de însușirea 
prețioasei experiențe sovietice, expe
riența primei țări care a construit so
cialismul. Iar în însușirea acestei ex
periențe un rol bine marcat a jucat 
și continuă să-l joace Institutul romt- 
no-sovietic al Academiei R.P.R.

Acad. prof.
P. Constantinescu-lași

îl constituie reuni- 
formă de confe- 

și referate, pe 
organizat, e drept, 
largă mai mult în

muncă" al

A. R. L. U. S.
Serbare populară 

în sat
Peste 800 fete și băieți din Zvo- 

riștea, raionul Dorohoi, au petrecut 
cîteva ceasuri plăcute la serbarea or
ganizată de curînd în comună în cin
stea celui de al VI-lea Festival Mon
dial al Tineretului de la Moscova. La 
programul cultural-sportiv și-au dat 
concursul tineri țărani muncitori și 
elevi. Seara, la cinematograful comu
nal a rulat filmul sovietic „Muzică cu 
bucluc".

Vasilică Ioan

Casa prieteniei 
din Constanța

In orașul nostru a fost deschisă de 
curînd Casa prieteniei romîno-sovietice, 
care desfășoară o bogată activitate. 
Aici au avut loc, în ultimele săptă- 
mîni, conferințe pe diferite teme eco
nomice, științifice etc., seri literare, 
6eri de satiră și umor. Manifestările 
6e bucură de popularitate.

Ștefan Lungu

Concurs literar
Tn sala de festivității a Bibliotecii 

centrale regionale din Oradea s-au 
împărțit premiile cîștigătorilor la 
concursul literar-ghicitoare „Litera
tura tradusă din limba rusă". Con
cursul a fost organizat de Consiliul 
regional A.R.L.U.S. ș' de C.L.D.C. 
Concursul s-a bucurat de o largă par
ticipare.

loan Coțoi

Șl
A

se
(urmare din pag l-a)

Spre pildă, nu se consideră de fel in
decent — cu atît mai puțin iconoclast 
— ca o reprezentație de circ să în
ceapă cu... recitări din Pușkin. Cei 
care fac „comperajul'1 sînt tineri actori 
profesioniști și li se dă posibilitatea să 
arate pub’icului — care ascultă cu re- 

sub 
cir-

profesioniști și 1 
arate pub'icului _______ _____
culegere versurile marelui clasic 
cortul pestriț și violent luminat al 
cului — măiestria lor I

Tradiția și inovația (problema 
mai bine zis falsa problemă atît 
dezbătută la noi) își găsesc în 
trul sovietic o fericită soluționare, fie 
că este vorba de repertoriul universal 
(inc usiv cel clasic rusesc) fie că pri
vește lucrări recente, oglindind în te
matica lor problemele actualității. Mi 
s-a părut deosebit de elocventă pune
rea în scenă a comediei „Surmahon" 
la teatrul Alișer-Navoi din Tașkeot. 
Acțiunea se petrece în zilele noastre, 
într-o cooperativă, eroii sînt uzbeci, 
în viața tor se îmbină vechi obiceiuri 
locale cu trăsături ale noului om so
vietic, Publicul, compus în exclusivi
tate din bătrîni (tinerii se găseau toți, 
inclusiv studenții de la universități, la 
culesul bumbacului...) reacționa zgo
motos, încuraja actorii — în special 
pe simpatica Surmahon, pe nedrept în
vinuită d« incorectitudine 1 — și re
lua în cor refrenele cîntecelor, nelip
site în orice spectacol oriental.

La celălalt capăt al țării, la Lenin
grad, am văzut. „Hamlet11. înfr-o în
drăzneață punere îri scenă, nu lipsita 
de elemente expresioniste. Dar în ace-

ori 
de 

tea

De la Tian-șan 
la munții de jasp

Păstram în amintirile mele imagi
nea cazahilor nomazi și a familiilor 
lor rătăcitoare, încărcate pe acei cai 
mărunți și iuți de stepă ; aducerile a- 
minte ’se desprindeau treptat din lec
turi șî-'i întrezăream pe acești cutre
ierători ai pămînturilor pustii și ne- 
sfîrșite, în pasul lent al cămilelor 
grave; ca într-un caleidoscop se în
șiruiau icoanele acestor oameni tă
cuți, mici, uscați, cu ochii pe jumăta
te închiși, semn al obositorului soare 
de stepă ; urmăream cu gîndul con
voiul de oi $i capre, singura avuție a 
omului, minate în fiecare primăvară 
spre alte imașuri; descifram undeva, 
pe cîmpiile de nisip cu iarbă săracă 
și arsă, oile, caii, cămilele, iar în văi 

apărate de coline, ferite de vîntu- 
rile care stîrneau nisipurile ca în Sa
hara — așezările ; iurtele, acele cor
turi circulare unde se adăposteau fa
miliile în nopțile totdeauna răcoroa
se ; pătrundeam avid în aceste lăca
șuri prin mica deschizătură a cortului 
dînd la o parte blana de berbec care 
închipuia ușa, ca să privesc somnul 
trudit al oafnenilor culcați unul lîrtgă ' 
altul, pe' plăpumi așternute pe jos, cu 
picioarele către mijlocul iurtei unde 
mocnea un foc sărac din ierburi și 
bălegar, singurul combustibil al pu- 
stiurilor din Kazahstan.; urmăream 

j fumul acestor focuri, sgîrcite cum se 
plimbă agale prin încăperea de pînză 

; sau piei, pentru ca mai apoi să-și ia 
calea către înalturi, ieșind pe gura de 
sus a cortului, pe unde se vedea un 
bulin de cer albastru și înstelat; în 
jur pămînturi, pămînturi, întinse, ne- 

: sfîrșit de întinse ; ochiul nu-și opreș
te privirea pe nici o ridicătură, pe 
nici un copac, totul e neted, dezolant 

■și de necuprins; stepa îi învăluie, ce
rul îf acoperă. Tăcere! Tăcerea care 
înspăimîntă ca cea de la începuturile 
fumii, cînd omul nu știa unul de ce
lălalt și geografia nu se născuse. Pă- 
mînturile încremenite de la aceleași 
începuturi ale lumii, necălcate de cit 
de fiarele sălbatice, și arareori de 
piciorul oilor hămesite, gem și chea
mă prietenii pămîntului; oamenii, să 
le dea viață. Dar oamenii sînt rari 
căci traiul e aspru și greu în nesfîrși- 
ta, tăcuta și seaca pustietate. Omul 
nu știe altceva decît munca — o mun
că simplă : creșterea animalelor pen
tru hrană. Nici o carte nu-i lumi
nează mintea Arar un cîntec de lea-

găn pentru foamea copiilor. Uneori, 
în aule, un cîntăreț popular șoptește 
ceva despre stepă, despre viață, și des
pre alah, acompaniat de drîrnbă, pu- 
nînd bazele literaturii orale.

Nimic altceva. Nimic. Cer și pă
mînt. Alah și hrană. — mîncăruri na
ționale kazahe; bișbarmac, cuurdac 
și kefi. .
r 

trecutului ? ________ ___________
descrise în cărțile călătorilor care s-au 
încumentșt să cerceteze, pe cămile, 
această cumplită întindere stearpă ce 
șe lungește de la Marea Caspică și 
pînă la granița ou China?

...de la Tian-șan
Pînă la munții de jasp ai Ura- 

. Iu lui. ■
cum spune poetul Djambul Djăbaev, 
cîntărețu] popular kazah.

Ce s-a petrecut ? Ce s-a-ntîmplat ? 
Unde au fost alungate pustietățile, 
iurtele, băii, neștiința de carte și tra
iul nomad al păstorilor kazahi ?

Unde au rămas chiar temerile me
le și ce s-a ales din îndoielile pe care 
r.rt cunoscut, la plecarea din țară, mi 
le-,a inoculat cu scepticismul său ? 
S-au dus, au pierit așa cum a fost în
ghițită aproape toată această 'moșteni
re a trecutului de către civilizația 
răspîndită treptat de Marea Revoluție 
Socialistă din Octombrie. Pentru că 
încă din primul cincinal, investițiile 
pentru dezvoltarea industriei și tran
sporturilor s-au ridicat în Kazahstan 
la suma de 1 miliard 500 de mii ru
ble, dînd viață la peste 40 de mari 
întreprinderi. Acolo unde nu era nimic 
altceva decît obositoarele întinderi ale 
cîmpiilpr care se împreunau cu cerul, 
se ridică azi sate bine organizate, o- 
rășele sau moderne așezări.

Cînd am trecut noaptea cu avionul 
pe deasupra Kairagandei, pe rnari în
tinderi străluceau, dese, luminile ora
șului, mare centru industrial care a 
crescut vertiginos în ultima vreme. 
Am avut impresia că cerul se află sub 
noi și ne zîmbește cu licărul stelelor 
din albastrul său întunecat.

Dar ceea ce m-a impresionat parcă 
mai mult a fost ideea că pe acele pâ
ra întori virgine sau înțelenite, au pu
tut să se legene valurile de aur hră
nitor care au dat Patriei Sovietice 1 
miliard de puduri de cereale, mai mult 
decît a dat Kazahstanul în 11 ani.

stupid să fac comparații cu tre-Ar fi . . .
cutai îndepărtat; doar cu cel apro
piat : înainte de desțelenire, adică în 
anul 1953, suprafața cultivată. din re
publică era de 9 milioane 746 mii ha. 
Astăzi ea este de 27 milioane și ju
mătate hectare. Pentru reușita acestei 
mari acțiuni,. în afară de zeci de nți- 

ncu. , liarde de ruble, s-a învestit un capital
Unde au rămas aceste imagini ale mai prețios ; oamenii. Suie de mii de 

' > Unde s-au dus icoanele tineri din toată .Uniunea Sovietică 
au venit să participe la această acțiu
ne de mari proporții care avea să 
scoată din neclintirea de veacuri bo
gatele pămînturi. Am vizitat la Ku
stanai pămînturile desțelenite, unde 
iarba griului se înălțase de-o palmă 
și mi-am imaginat nordul republicii 
așa cum arăta el anul trecut, cînd spi
cele încărcate de pîine, înconjurau 
orașele. De la, Uralsk — în capătul de 
vest al țării — Ș> Aktiubinsk, Kusta
nai, Petropavlpvsk, Kokcetâv, Akmo
linsk, pînă la Karaganda și cuprinzînd 
Pavlodarul din capătul de est, cei 
500.000 de tineri veniți din Moscova, 
Kiev, Leningrad, Riazan sau. Cernăuți, 
au. răsDîndit aurul holdelor în pusti-

O scrisoare 
de la 
L. Kosmodemianskaia

Pe adresa colectivului de femei 
muncitoare de la Cooperativa 
„Arta Populară“-Cîmpulung raio
nul Muscel, regiunea Pitești, s-a 
primit o scrisoare emoționantă din 
partea cunoscutei activiste sovietice 
pe tărîm obștesc, L. Kosmodemian
skaia. Iată textul acestei scrisori:

Cu salut și dragoste Constanței 
Băldie, Măriei Ghinescu, Măriei 
Moloiu și Măriei Mușetoiu.

Dragi prietene, muncitoare eroi
ce din Republica Populară Ro- 
mină!

Vă mulțumesc din toată inima 
pentru darul lucrat cu miinile 
voastre harnice. Acest dar îmi 
este deosebit de scump și prețios 
ca amintire despre minunata 
voastră țară unde am petrecut 
zile de neuitat.

Am primit scrisoarea voastră 
cu multă intirziere, iar apoi am 
fost, din păcate, bolnavă timp de 
aproape două luni. Acum mă 
simt mai bine și prima dorință a 
fost să răspund 
scrisoarea voastră 
cat profund.

In scurtul timp

ma: curind la 
care m-a miș-

petrecut tn pa-

strămoși. Dar s-au înșelat. Kazahif 
s-au bucurat și primul care a primit 
titlul de . erou al muncii lucrînd în 
sovhozul Pavlov, a fost un kazah : 
Jean Sultan Demeev, care a cules 
2.000 tone de grîu. Cu griul acesta 
se poate alimenta orașul Kustanai 
timp de 2 luni. Da, kazahii au dat 
dovadă de o dîrzenie, putere de mun
că și pricepere nemaipomenite în noi
le munci pe care și le-au însușit cu 
ușurință, parcă asemenea unei reacții 
împotriva stării de înapoiere în care 
au trăit. La colhozul Stalin din sudul 
țării, aproape de granița cu China, 
am îniilnit mulți eroi ai muncii, băr
bați, femei și nu-1 po.ț uita pe bătrî- 
nul Ahît Normanbetov, de 70 de ani, 
care. a primit ordinul Lenin în 1947 
pentru cele 89.950 kg. de sfeclă de 
zahăr pe care le-a cules de pe cîmp.

Normanbetov ne-a invitat la masă 
și, deși tradiția nu-i permite, a băut 
vin ca să cinstească oaspeții. E un om 
plin de vigoare în ciuda celor 70 de 
ani, subțire și vînjos. E însurat cu o 
femeie de 33 de ani și are un copil 
de 3 ani cu aceasta. Este foarte intelta

am folosit și acest mijloc de locomo-.

lași oraș, pe scena teatrului Academic, 
baletul lui Glier. „Călărețul de ara- 
mă‘‘, prilejuiește o montare și un stil 
de joc perfect clasic. Dudina fiind 
una din cele mai măiastre dansatoare 
de „pointe” care mi-a fost dat să văd. 
Și la Moscova, poți asista la Teatrul 
Mare ia un stil de joc tradițional — 
de o sobră perfecțiune — (spre pildă 
„Lacul lebede or“, cu fermecătoarea 
Maia Plisețkaia) pentru ca la cîteva 
sute de metri, pe cealaltă scenă, care 
poartă numele lui Stanislavski și Ne- 
mirovici-Dancenko, să urmărești un 
alt balet, „Esmeralda1' (după „Notre 
Dame de Paris’’ a lui Hugo) în care 
e promovată o concepție modernă. Tî- 
năra protagonistă Redina nu mai este 
doar o excelentă balerină, ci o actri
ță de dramă, o mimo-dramă în care 
se amestecă elementele comediei dell’ 
arte...

La M.H.A.T. am văzut „Azilul de 
noapte'1, în care toate rolurile, chiar 
cele episodice, sînt jucate de artiști ai 
poporului, de maeștrii emeriti ai Uniu- 
nii sau ăi Republicii Federale Re
gizorii spectacolului — așa figurează 
în program — sînt cei care l-au mon
tat în premieră, acum mai bine de o 
jumătate de veac, Stanislavski și Ne- 
mirovici-Dancenko. Dar la ce perfec
țiune este adusă „tradiția" prin con
tinua strădanie a fiecărei echipe care 
s-a succedat, a fiecărui regizor nou 
care veghează la o tot mai adîncă, mai 
completă valorificare a mesajului etic 
și estetic al dramei lui Gorki 1 Noul 
public „vede" din perspectiva sa, crl-

tica socială a „fundului" societății, as
tăzi înlăturată pînă în vîrful ei.

Cu un deosebit interes am urmărit 
la Teatrul Armatei piesa lui Tudor 
Mușatescu, „Titanic vals". Ambianța 
mieij-burghezii romînești dintre cele 
două războaie, detaliul lucrat pînă la 
meticulozitate, veridicitatea jocului ac
torilor, dau o imagine artistică reală, 
grăitoare, despre acea lume — și pen
tru noi depășită.

Vreau să închei cu o însemnare de 
un ordin mult mai mult decît anecdo
tic. Fiind primiți de către ministrul 
culturii, tovarășul Mihailov, ne-a în
trebat între altele și cum ne-a plăcut 
piesa compatriotului nostru, jucată în 
rusește. Mi-am îngăduit să fac obser
vația că ansamb ul Teatrului Armatei 
s-a lăsat poate prea mult influențat 
de punerea în scenă, cu un an înainte, 
a „Scrisorii pierdute* 1, și că aceasta 
deformează oarecum optica regiei și 
interpretării. Intre lumea lui Cațavencu 
și cea a lui Spirache și a familiei lui 
sînt cîteva decenii...

Audiența noastră a fost înaintea 
prînzului. In aceeași seară mi s-a te
lefonat la hotelul în care eram găz- 
duiți... din partea regizorului și a co
lectivului — care-mi mulțumeau pen
tru ajutorul ,dat în munpa 1

Simp ă operativitate — cum se zice 
— administrativă ? Nu 1 Ilustrarea al 
tor trăsături funciare ale omului so
vietic : temeinicie, seriozitate, simț ai 
răspunderii 1

Mareei Breslațu

tria voastră am avut posibilitatea 
să mă conving cu proprii mei 
ochi de succesele uriașe obținute 
de Romînia in anii puterii popu
lare in toate domeniile vieții eco
nomice și culturale. Fără îndoia
lă că în obținerea succeselor in 
muncă au jucat un rol important 
și femeile din Romînia populară 
care contribuie cu abnegație la 
înflorirea țării și întărirea orîn- 
duirii ei populare.

Noi, femeile din Uniunea So
vietică, care am dus pe umerii 
noștri greutățile și suferințele ulti
mului război înțelegem foarte bine 
cit de grea a fost această cale 
spre libertate și independență și 
sintern sigure că eroicul popor ro- 
min nu va permite niciodată ca pe 
grumazul său să fie pus jugul im
perialist și nu-și va ceda libertatea 
cucerită prin sîngele celor mai 
buni fii și fiice ale sale. In aceas
tă luptă și-au jertfit viețile lor ti
nere și copiii mei, Zoia și Șura. 
Oare noi, mamele, putem admite 
ca aceste jertfe nenumărate să fi 
fost zadarnice 7

Agresorii de peste Ocean tot 
mai urzesc planuri ale unui nou 
război, și mai crunt, care amenință 
să nimicească tot ceea ce este viu; 
ei propovăduiesc din nou cursa 
înarmărilor și încearcă să împingă 
omenirea tntr-o nouă nenorocire.

De ziua copilului, cînd fiecare 
soție, soră și mamă aplecată peste 
leagănul copilului jură solemn să 
apere cu toată puterea inimii sale 
de mamă viața, liniștea și viitorul 
fericit al tinerei noastre generații, 
noi femeile din toate colțurile lu
mii sîntem ferm hotărîte să apă
răm cauza păcii.

In inima fiecăreia dintre noi tre
buie să găsească un ecou fierbinte 
Apelul Consiliului Mondial al Pă
cii cu privire la încetarea expe
riențelor cu armele, atomică și cu 
hidrogen care amenință sănătatea 
și însăși viața oamenilor.

Comitetul sovietic pentru apăra
rea păcii și Sovietul Suprem al 
U.R.S.S., exprimînd sincera dorin
ță de pace a oamenilor sovietici,, 
s-au adresat .altor mari nuferi che- 
mîndu-le sd ț'iceteze imediat aceste 
experiențe. Energia atomică, a- 
ceastă realizare măreață a geniului 
uman, trebuie folosită nu pentru 
exterminare și distrugere, ci pen
tru scopuri constructive, pentru în
florirea societății umane.

Eu, mamă cu păr cărunt, căreia 
războiul trecut i-a răpit doi copii 
In floarea vîrstei, fac apel la voi, 
dragi surori, să sprijiniți acest 
apel, să explicați și să difuzați pe 
larg campania de protest împo
triva experiențelor cu arme nucle
are care pot aduce popoarelor ex
terminarea în masă și pustiire.

Noi, femeile, care dăm naștere 
vieții pe pămînt, reprezentăm ju
mătate din populația globului și 
dacă ne vom ridica ca un singur 
om în protestul nostru hotărît, 
apărînd lucrul cel mai scump — 
pacea pe pămînt — fără îndoială 
că glasul nostru va fi auzit ! #

Cu un salut înflăcărat
L. Kosmodemianskaia 1

In deplasările mele prin Kazahstan 
ție — acolo de loc exotic...

uri, laolaltă cu localnicii. Au clădit 
locuințe, drumuri, șosele asfaltate, căi 
ferate, au plantat porni și arborj. Au 
întemeiat sate și orașe, familii, și au 
rămas pe aceste locuri ca niște capii 
ai pămînturilor care-i chemau de 
veacuri.

Am văzut, în apropiere de Kustanai, 
sovhozul Pavlov înființat acum doi 
ani, cînd s-a început marea mișcare, 
și am stat de vorbă cu oamenii.

— Am venit aci de la început. Nu 
era decît stepă goală — ne-a spus 
Kiril Simionovici Nasulenko, brigadie
rul brigăzii fruntașe.’

Viktor Mitrofanovici Soloviov nu a- 
re decît 20 de ani. Vine din Riazan 
unde a făcut școala de mecanizatori. 
„Urlau lupii și viscolul pe atunci, iar 
gerul mușca amarnic" — zîmbește 
Viktor. „Lupii au fost mitraliați din 
avioane dar împotriva gerului trebu
ia să luptam noi".

Și au luptat învingînd multe greu
tăți, cu care poate nu erau obișnuiți.

A fost foarte greu. Și-acum e greu, 
ne spune agronomul. Mai e mult de 
muncit. Pămîntul e bun, dar trebuie 
bine valorificat Trebuie să se facă 
lacuri spre a crea microclima pen
tru păsări, să se planteze copaci de 
protecție.

Cînd au sosit, au locuit în satul 
kazah din apropiere, Boris-Roma- 
novka. S-au temut atunci că populația 
kazahă va fi nemulțumită că vin să 
cuprindă pămîntul pe care ei îl folo
seau pentru creșterea vitelor din moș-
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gent și ne-a povestit cu lux de imagini 
o frumoasă legendă a ținutului în 
care locuiește. Mi-am amintit cu a- 
ceastă ocazie de cînităreții populari 
care cutreierau satele și aulele de ka- 
zahi, odinioară, ca să arunce puțină 
lumină între acești oameni fără de 
cultură. Și pentru că am vorbit des
pre cultură, vreau să dau cîteva cifre.

înainte de revoluție, numai 2 la 
sută din populație știa carie. Astăzi 
nu mai există neștiutori de carte. Sînt 
în toată republica 9.000 de școli, din 
care 25 școli superioare. Kazahstanul 
are azi 30 de teatre profesionale șt 
organizații muzicale. Au două teatre 
naționale, unul de limba uigură, al
tul de limba coreeană, 5699 de clu
buri și case de cultură, din care în 
sate 5,288. Bibliotecile posedă 20 mi-' 
libane cărți. Și multe.altele. Toate a- 
cestea Ia o populație de 8 milioane 
de locuitori.

Din modernul oraș Alma-Ata, capta 
tala R.S.S. Kazahe, priveam masivul 
și impunătorul mumie Ala-Tau ce stră
juiește de mii de ani ținutul peste care 
au trecut atîtea invazii distrugătoare. 
Și mi se părea că în dimineața aceea 
însorită care a urmat după zile de 
ninsoare, nepotrivite cu sfîrșitul lui 
aprilie, Ala-Tau, dezbrăcat de nevero
simila zăpadă de pe culmi, zîmbeșta 
mulțumit pentru că își aruncă privi-; 
rile peste un popor care calcă cu pași 
siguri spre o mare civilizație.

Alexandru Șahighian

POȘTA CONCURSULUI ecoooeao;

■

Hulea Ion — București: La 9 ce. 2) Poetul nu este din ci s-a 
vertical, definiția este clară ; cău- născut în sec 19, ceea ce nu e tot- 
tați un sinonim pentru ultimul cu- deauna 
vînt din cel de al treilea vers.

Schnit Iosif — Timișoara : In 
nici un caz Pevlik ! In jocul „Pri
măvara", La 2/11 orizontal, literele 
trei și cinci sînt greșite.

Florica Aurelia — Suceava : De
finițiile sînt corecte. Deci... greșa- 
la este a d-voastrăf

lonescu N. — Medgidia: „Pri
măvara" 2/II orizontal, litera a 
treia este greșită'; consultați dic
ționarul limbii romîne.

Botiș Victor Ciorani — Ploești: 
In jocul „București — Moscova", 
a treia și a patra literă sînt greși
te. La 17 orizontal n-ați greșit, 
deci... premiza e bună; în jocul 
„Muzică și Dans", litera p’e care 
o căut^ți. este D ; pentru „Primă- 

ș vara" consultați dicționarul limbii 
romîne.

Marcel Mureșan — Cluj t Schim
barea despre care întrebați d-voas- 
tră nu se poate face.

Cohn Constantin — Cluj: 1) Nu 
este nici o greșeală. 2) Da. 3) Este 
bine. 4) Nu e bine. 5) Consultați 
atlasul Uniunii Sovietice. Soluțiile 
jocului vor fi publicate în „Veac 
nou" înainte de tragerea la sorți 

; a premiilor. .
Segal Jerome — București: 1)

• Numai în atlasul Uniunii Sovieti-
'wOOGOCOOOOOOOCOOQOOOOOOOOOOGCeOCflOQOaQOOtJQOO OO.OOOOOOCOOOOOOQOOCOOOG*SR0OOOOOOOOCOOOOOOOOOOOOOOO<ă
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----- ..a același lucrjJ. 3) Este o 
. plantă. 4) Numai în Sportul Popu- 

ar.
Popovici Gh. — Alba Iulia : Re

gretăm că nu vă putem ajuta în 
nici un fel.

Păduraru Nicolae — Craiova: 
„Cuvintele rare" sînt corecte. Pro
blema lui K a fost lămurită în nu
mărul anterior al gazetei. Din cele 
șase cuvinte pe care doriți să le ve
rificați, al doilea și al patrulea sînt 
greșite

Ardeleana Gr. — Arad : „Primă
vara" la vertical e corect, la ori
zontal nu. „Orașul festivalului" — 
explicîndu-vă ce înțelegem noi 
prin „literar!“ ar însemna să vă 
dăm chiar soluția. 3). Dacă nu pu
teți merge în Bucegi, atunci... con
sultați o hartă, fie chiar una tu
ristică.

Manolescu R. — București: Cu
vintele asupra cărora aveți îndoieli 
sînt corecte.

Robu C. — București : Toate cu
vintele sînt corecte, afară de cel 
de la 24 vertical (Crimeea).

★

Tov. Tănase Dumitru. Sicinschi 
Eugenia și Larian Dan, sînt invi
tați la redacție pentru a primi lă
muririle solicitate.
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vineri
Un mare om de spirit a spus o 

dată că atunci cind este grandios, 
viciul te revoltă mai puțin. In spri
jinul tezei sale, autorul dădea 
exemplul acelei englezoaice care, 
pudică de obicei în fața statuilor 
nude, a fost mai puțin supărată 
privind un Hercule uriaș: „La ase
menea dimensiuni — ar fi mărtu
risit ea — lucrul nu mi se mai 
pare atit de indecent".

Din păcate, butada nu este ade
vărată în toate cazurile. In cazul 
societății „Ford", de pildă. Numai 
în primele trei luni »le anului cu
rent. societatea a înregistrat un 
profit net de 100.000.000 de dolari. 
Pentru cei care ar mai fi, totuși, 
munciți de neliniște in ce privește 
beneficiile ulterioare, reprezentanții 
Societății asigură că în cursul în
tregului an 1957 — „Ford Motor 
co" va realiza un profit net de 
4oo.ooo.ooo de dolari.

Cu profiturile concernelor capita
liste, lucrurile stau altfel decît cu 
statuile englezoaicelor pudice: eu 
cît sînt mai mari, sint mai inde- 
cente.

sâmbătă
Cu toate invitațiile insistente care 

i se fac, tineretul vest-german nu 
se grăbește să se Înroleze în rîn- 
durile Bundeswehrului. In fața a- 
cestei situații, s-a simțit obligat să 
intervină personal cardinalul Wen- 
del. duhovnicul suprem al armatei. 
Vorbind în catedrala din Munchen, 
cardinalul i-a amenințat pe tineri 
că dacă refuză să se înroleze, vor 
avea parte, pe lumea cealaltă, de 
focul gheenei.

Se pare că cei vizați au preferat 
alternativa ...

duminică
De mulți ani Franța suferă de o 

acută criză a locuințelor. In repe
tate rinduri, presa a descris con
dițiile precare, de totală lipsă de 
salubritate. în care sint condam
nate să trăiască zeci de mii de 
familii franceze. Unii ziariști au 
mers chiar mai departe, căutînd să 
stabilească — fie chiar și cu apro
ximație — cîte locuințe s-ar putea 
construi cu banii pe care guvernul 
îi cheltuiește pentru reprimarea 
populației din Alger. Dar cercurile 
conducătoare franceze s-au dove
dit surde la glasul rațiunii. Si cri
za de locuințe continuă să fie la 
fel de persistentă.

Ne închipuim, de aceea, răsune
tul pe care l-a avut știrea publi
cată recent în presă despre adop
tarea de către guvernul Franței a 
unui plan de construcții de locuin
țe. E vorba de 2.700 apartamente, 
înzestrate cu tot confortul, pe care 
guvernul francez le va construi și 
le va pune la dispoziție, în condi- 
țiuni avantajoase...

...Tinerilor căsătoriți cu venituri 
modeste, miilor de nenorociți care 
lipsiți de un acoperiș deasupra capu
lui, sînt nevoiți sa-și petreacă 
nopțile în stațiile de metro ?

Nu. nu pentru aceștia lucrează 
mistriile iscusiților zidari francezi

Apartamentele se construiesc 
pentru familiile militarilor din tru
pele de ocupație americane care 
staționează pe teritoriul Franței.

luni
Nesocotind interesele vitale ale 

poporului și cele ale păcii în Ori
entul apropiat, guvernul Ben Gu
rion a hotărît ca Israelul să adere 
la „doctrina Eisenhower". Pe acea
stă cale cercurile conducătoare 
israeliene scontează să obțină spri
jinul de care au nevoie pentru a 
continua politica lor antipopulară.

Așa că d. Ben Gurion are tot 
dreptul să se laude că guvernul 
său nu se menține la putere pen
tru că ar avea rude la Ierusalim. 
Cel mult la Washington ...

marți
Limba engleză nu posedă atitea 

cuvinte tari de cîte are trebuință 
în aceste zile presa londoneză pen
tru a-și exprima indignarea în le
gătură cu amenințările lui Cian 
Kai-și de a reține navele engleze 
care se vor îndrepta spre China. 
„Aceste amenințări — scrie „Sun
day Express" — constituie cel mai 
înalt grad de nerușinare". Guver
nul englez, arată mai departe zia
rul, trebuie să declare lui Cian 
Kai-și că dacă un vas de război al 
ciankaișiștilor va îndrăzni să inter
vină, acesta va fi scufundat de cru
cișătoarele britanice.

Nouă, rominilor, rățoielile lui 
Cian Kai-și ne amintesc de o vorbă 
înțeleaptă din bătrîni: Șarpelui 
cind i se face de moarte iese la 
drumul mare...

miercuri
Intr-un articol redacțional, săp- 

tămînalul englez „New Statesman 
and Nation" cheamă puterile occi
dentale să adopte o atitudine rea
listă față de soluționarea proble
mei germane. „Pentru Occident — 
scrie săptămînalul englez — ar fi 
o prostie să urmeze neabătut po
ziția lui Adenauer. Prin reunifica- 
rea Germaniei se pot obține atîfea 
lucruri îneît ieșirea Republicii Fe
derale din N.A.T.O. constituie O 
PLATA MODESTA".

De unde se vede încă o dată ce 
rău platnic este cancelarul Ade
nauer.

JOI
In Cuba, situația s-a agravat, 

Opinia publică nu mai crede în de
clarațiile rțiineînoase ale guvernului 
Batista. In ciuda expedițiilor de pe
deapsă întreprinse de acesta, răs
coala armată din provincia Oriente 
n-a putut fi înăbușită. Exemplul 
răsculaților este urmat și de alții.

După cum .se vede, jocul de-a 
baba-oarba al guvernului nu mai 
prinde. Batista nu mai poate lega 
ochii poporului.

Glasul adevărului
r

Pe ecranele americane de televiziune a 
2 iunie, figura primului secretar al C.C. al 
Nikita Sergheevici Hrușciov, al cărui glas, înregistrat 
pe peliculă la Moscova, a ajuns astfel la urechile a 
milioane de americani.

Societatea de radioteleviziune „Columbia Broadca
sting System" se poate lăuda că a făcut o treabă bună, 
mai ales dacă ținem seama că de asemenea prilejuri 
— ca folosirea mijloacelor tehnicii moderne în slujba 
idealurilor păcii și prieteniei între popoare — propa
ganda transoceanică se folosește foarte rar. Ecourile, 
primele ecouri care au urmat programului transmis la 
2 iunie, arată că interviul lui N.S. Hrușciov a întimpi- 
nat comentarii favorabile. Nu numai in rândurile as
cultătorilor simpli, în cugetele cărora pacea este un 
deziderat profund, dar și in rîndurile multor organe 
ale presei occidentale care, oricum ar suci lucrurile, 
nu pot înăbuși la nesfîrșit glasul adevărului. Așa se 
face că influentul ziar american „New York Times" 
scrie, cu referire la emisiunea organizată de „Columbia 
Broadcasting System", că ..apariția lui Hrușciov Ia 
posturile noastre de radio și televiziune a însemnat un 
eveniment istoric și extrem de util..." și că „milioane 
de americani au avut ocazia să-l vadă pe Hrușciov 
în acțiune și să-și facă o idee despre el și cuvintele 
sale..,". Iar un alt mare ziar american, „New "York 
Herald Tribune", al cărui corespondent. Cutler, a fost 
printre cei ce au luat interviul lui N. S. Hrușciovi arată 
că „un interviu de acest fel este extrem de folositor..." 

Interviul televizat la 2 iunie a fost unul din pu
ținele prilejuri cînd cuvintele unui conducător sovietic 
au putut ajunge Ia cunoștința poporului american fără 
obișnuita intervenție a oficinelor de diformări și dena
turări. In atmosfera imbîcsită de miasmele propagandei 
războinice a răsunat un glas al păcii, al năzuinței 
sincere de pace cu toată lumea, de prietenie între po
poarele american și sovietic, care au totul de cîștigat 
din instaurarea unor relații de armonie și înțelegere 
prietenească.

La fel de favorabile ideilor de bază ale interviului 
acordat de N. S. Hrușciov sînt și multe din comenta
riile apărute în celelalte țări capitaliste. In Anglia, 
,,Yorkshire Post" notează că declarațiile lui Hrușciov 
sînt „un simptom al încercării U.R.S.S. de a se apropia

apărut la
P.C.U.S.,

de occident și de a nu neglija nici un prilej pentru a- 
ceasta" în timp ce, așa cum rezultă dintr-o informație 
transmisă de agenția United Press, in general ob
servatorii britanici declară că „tonul discursului rostit 
de Hrușciov pare să indice o largă înțelegere intre 
est și vest în problema dezarmării..."

In Franța, in sfîrșit, cuvintele conducătorului sovietic 
au găsit același ecou favorabil, pe care agenția France 
Press il formulează astfel: „N. S. Hrușciov, esfe un 
mare realist și, fără să-si facă iluzii în ce privește 
eventualitatea unei mod’ficări a politicii americane... 
este conștient că o îmbunătățire a relațiilor U.R.S.S.- 
S.U.A. ar aduce după sine o destindere generală".

Importanța declarațiilor lui N.S. Hrușciov este evi
dentă pentru orice conștiință care vibrează la ide le 
păcii și progresului uman Claritatea 
mulate, adîncul lor umanism, logica implacabilă cu 
care sînt înfățișate — caracterizează, de la un capăt 
la altul, întregul interviu. De aceea, cu atit mai pe
nibile apar comentariile celor pe care aceste declarații 
i-au plasat intr-o derută vecină cu panica. Americanul 
de rînd se întreabă: dacă aceasta este politica Uhiunii 
Sovietice și nu aceea pe care o trîmbițează zilnic 
„marea presă", de ce oare nu se poate pune capăt 
cursei înarmărilor și stăvili primejdia de război ? Dar 
pină să-i vină răspunsul adevărat, iată că și intră in 
acțiune Departamentul de Stat, al cărui purtător de 
cuvînt, Luther J. Reid, citește o declarație în care se 
grăbește să răstălmăcească lucrurile și să respingă o 
serie de afirmații cuprinse în interviul lui N. “

principiilor for-

S.serie de afirmații cuprinse 
Hrușciov.

Practic ți cît se poate de 
nerile realiste, constructive, 
nici un cuvințel. In schimb, 
prezentată intr-o formulă care, de fapt nu obligă la 
nimic: S.U.A. făgăduiesc să acorde o bună primire 
„oricărei dovezi... că Uniunea Sovietică este gata să 
încheie acorduri acceptabile privind importante pro
bleme mondiale".

S-ar părea, totuși, că vremea „făgăduielilor" a 
trecut. Uniunea Sovietică a făcut destui pași In direc
ția soluționării problemelor mondiale importante. A- 
cești pași sînt bine cunoscuți. Acum e rîndul puterilor 
occidentale.

simplu. Despre propu- 
cuprinse în interviu — 
declarația întreagă este

îndoială, urmat de Franța și în gene
ral de toți partenerii „pieții comune". 
Japonia nu va vrea nici ea să piardă 
trenul. In afara Chinei sînt toate șan
sele să fie scoase de sub embargo, 
fie și numai parțial, Republica Popu
lară Democrată Coreeană. Dezvoltarea 
raporturilor economice între cele două 
lagăre. între cele două piețe mondiale, 
este de natură a influența în bine și 
ranorturile politice. In acest sens, deși 
venită cu destulă întîrziere, hotățîrea 
guvernului britanic, coresp.unJe inte
reselor colaborării între state si con
firmă punctul de vedere sovietic al 
necesității revenirii la comerțul inter
național normal.

Pe două fronturi
Ne amintim — faptul este foarte 

recent — de un schimb de note care 
a urmat unei convorbiri intre ambasa
dorul sovietic ia Bonn, A. A Smirnov 
și cancelarul Adenauer. Acesta 
gura că guvernul vest-german nu 
sedă arma atomică, că nu a făcut 
mersuri pentru furnizarea acestei 
me și că R.F.G va face t°t ce-i 
în putință pentru realizarea unei 
zarmări generale controlate în dome
niul armei nucleare. Atitudinea acea
sta provocase nedumerire tocmai prin 
claritatea ei: infirma prea categoric 
tot ce se știa nu numai despre starea 
de spirit ce animă guvernul federal, 
dar și despre pregătirile concrete ale 
acestuia.

O nouă serie de informații nu poa-

asi- 
po- 
de- 
ar- 
stă 
de-

derăzboi federal Strauss și ministrul 
război britanic Duncan Dandys s-au 
purtat asupra înzestrării Bundes
wehrului cu arme atomice tactice. 
Puțin după aceasta, oficiosul militar 
fedțral ,,Die Bundeswehr" anunța ju- 
bilînd echiparea trupelor vest-germane 
cu arme atomice. In sfîrșit, știrii mai 
vechi despre „poo'*-ul  atomic inter
venit între cîteva mari întreprinderi 
industriale germane, i Se adaugă co
municarea făcută de „Sunday Ex
press" că uzinele Krupp din Essen vor 
trece în curind Ia fabricarea în serie 
a pieselor pentru bomba H.

Așadar, pe de o parte se susține 
menținerea Republicii Federale Ger
mane în afara cursei atomice, pe de 
altă parte se procedează la înarmarea 
ei cu arme nucleare; pe de o parte 
se neagă staționarea pe teritoriul 
R.F.G. a trupelor aliate înarmate cu 
arme atomice, pe de altă parte se ce
re și se obține staționarea unor ast
fel de trupe. Abilitatea nu mai poate 
servi la nimic în această direcție, in- 
trucit nu convinge de intențiile paci
fice sincere ale guvernului federal 
german.

Se așteaptă

un răspuns categoric

Propunerile sovietice tn cadrul

Elocvența faptelor
Dacă s-ar cere exemplificarea tran

sformării unor adversități — care au 
mers pînă la conflict armat — în re
lații de pace trainică ; dacă ar fi ne
voie să se demonstreze practic posi
bilitatea

posi- 
douăcoexistenței active între

țări cu regimuri 
rite; dacă avantajele reciproce ale 
unei colaborări fecunde între două 
state vecine, dintre care unul mare 
și altul mic, ar mai avea nevoie de 
argumentare, atunci desigur că s-ar 
putea cita cazul atit de elocvent al 
relațiilor sovieto-finlandeze.

Nu e vorba de simple raporturi d - 
plocnatice. Legăturile comerciale, atit 
de importante în relațiile dintre state, 
au luat și ele o mare amploare, dind 
o bază trainică relațiilor sovieto-fin
landeze. Sectoare Întregi ale industriei 
finlandeze, a lemnului și construcții
lor de vase maritime de pildă, sînt 
apărate de șomaj datorită comenzilor 
sovietice. Un acord științific-cultural 
a făcut ca schimburile spirituale in
tre cele două țări să se dezvolte cu 
pași repezi. Colaborarea sportivă și 
schimburile de turiști sînt și ele din 
cele mai apreciabile. Oamenii de stat 
finlandezi au făcut vizite in Uniunea 
Sovietică. Președintele Sovietului Su-

politlco-sociale dife-
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zolvată. Dulles a iriMuT'lstl eă STd» 
tele Unite sînt pentru dezarmare șl 
inspecție în Europa, dar condiționează 
aceasta de consimțămlntul aliafilor. 
Cu alte cuvinte, Statele Unite doresc 
din tot sufletul să renunțe la intrării 
sigenfa de pină acum, dar sint împie
dicate de aliații lor europeni: dovadă 
peremtorie — atitudinea Germaniei 
Federale.

O asemenea cazuistică este posibilă 
desigur numai în declarațiile de pre
să, cind nu se acordă nici acesteia im
portanta pe care o merită și nu se dă 
nici cuvintului rostit seriozitatea la 
care are dreptul Dar la tratativele de 
la Londra, unde nu se cer atitudini 
șchioape și nu se admit rezerve min
tale, se impune mai multă considerație 
pentru propria poziție și pentru însuși 
rostul discuțiilor, lată de ce opinia 
publică așteaptă ca puterile occidenta
le să facă contrapropuneri care să 
dovedească dorinfa lor de a urni pro
blema dezarmărilor din punctul mort 
in care se află de prea multă vreme.

Bunăcredință și nu pretexte

prem al U.R.S.S., K. Voroșilov și 
alți oameni de stat sovietici au vi
zitat în mai multe rinduri Finlanda.

Și totușf, se mai pot face și multe 
alte lucruri pentru adincirea și lăr
girea relațiilor sovieto-finlandeze. 
Fără îndoială că sosirea la 6 iunie 
in capitala Finlandei a lui N. A. Bul
ganin și N. S. Hrușciov și vizita lor 
de 10 zile in această țară vor consti
tui ocazia cea mai favorabilă de în
tărire a prieteniei, de amplifeare și 
de multiplicare a sectoarelor de con
lucrare economică și culturală. „So
sirea oamenilor de stat sovietici — 
scria un ziar finlandez burghez in 
preziua vizitei — constituie eveni
mentul cel mai important pentru Fin
landa de la sfîrșitul războiului". 
Este într-adevăr vorba de un eveni
ment foarte important și nu numai 
pentru Finlanda : este important pen
tru toate țările mici, pentru toate ță
rile din afara zonei socialiste. El a- 
rată că o conviețuire pașnică și rod
nică este nu numai un deziderat, ci 
și o posibilitate.

Manevre politice și... navale

Intre 3 și 6 iunie s-a ținut în ca
pitala _ Pakistanului conferin'a pre
ședinților de consiliu și a șefilor de 
stat major ai țărilor care fac parte 
din pactul de la Bagdad. N-a fost pri
ma întrunire a acestei organizații, dar 
inovația a constat fn efectuarea con
comitentă a unor manevre navale bri- 
tano-turcesti în Marea de Marmara și 
în Marea Neagră. Iar încrucișarea flo
tei a 6-a americane In Mediterana 
nord-orientală a fost paralelă intro
ducerii Statelor Unite în comitetul 
militar al pactului amintit

Nu au transi 
ondinei 
nicatul 
depărta 
deprins 
mila re ___________
nificative sint însă două fapte: convo
carea conferinței a doua zi după lo
vitura de stat din Iordania, într-un

moment de mare tensiune a popoarelor 
Orientului apropiat și mijlociu, și 
locul tot mai important pe care Sta
tele Unite tind să-1 ia fn organiza
ția pactului de Ia Bagdad. Dacă mai 
exista pînă acum vreo îndoială asupra 
adevăratelor țeluri pe care acest pact 
le urmărește față de mișcarea de eli
berare a popoarelor arabe, aceste două 
fapte o împrăștie. Devine evident că 
pactul de la Bagdad se colorează tot 
mai mult ca anexă a „doctrinei 
Eisenhower", că obiectivele lui, ne
mărturisite fățiș pînă de curind, se 
dezvăluie definitiv ca înrobitoare, co
lonialiste. Iar țările orientale partici
pante se învederează ca unelte docile 
în jocul de pioni al Departamentului 
de Stat și în planurile militare ale 
Pentagonului

Speculațiile comentatorilor occiden
tali mizează în special pe rolul destinat 
Irakului. Date fiind legăturile stabi
lite în ultima vreme între regii Iraku
lui, Iordaniei și Arabiei Saudite. nu 
se exclude aderarea viitoare a ultime
lor două țări la pact Nu este mai 
puțin adevărat că se încearcă a se fa
ce din ele baze de operații în vecină
tatea sudică a Uniunii Sovietice. Vi
gilentă, aceasta și-a spus recent cu- 
vîntul cu privire la interesul ei de a 
avea o zonă de pace la frontiere. Așa 
zisa „luptă antisubversivă". devenită 
factor comun al pactului de la Bag
dad și al „doctrinei Eisenhower" de
mască definitiv planurile agresive ho
tărî! e la Karaci, confirmă 
suspiciune a Uniunii Sovietice și 
rește temerile popoarelor arabe.

te decît să sporească nedumerirea mai 
veche. Presa americană a arătat că 
discuțiile dintre Adenauer și genera
lul Norstad au ajuns la hotărîrea în
zestrării neintirziate a contingentelor 
germane din cadrul N.A.T.O. cu ar
me atomice și la permisiunea stațio
nării pe teritoriul german a trupelor 
occidentale echipat» cu arme nuclea
re. La rîndul ei, presa britanică a a- 
rătat că discuțiile dintre ministrul de

Propunerile sovietice tn cadrul dis
cuțiilor de dezarmare de la Londra au 
pus puterile occidentale tn situafia de 
a nu se mai putea eschiva de la un 
răspuns categoric. Poziția delegaților 
occidentali. și in special a delegatului 
american, a devenit dificilă din momen
tul în care nu se mai putea nega că 
Uniunea Sovietică a ținut seama de 
punctul de vedere susținut anterior de 
către aceștia. Nu se mai putea repeta 
la infinit „nu" fără să se riște deza
probarea zgomotoasă a opiniei publice. 
O anchetă a vestitului „Institut Gal
lup" arătase că 63 la sută din popu
lația americană s-a pronunțat pentru 
încetarea neintîrziată a experiențe
lor cu arme atomice și cu hidrogen. 
Eisenhower și Dulles au fost nevoi{i 
să facă amendări care să acopere 
ecoul penibil trezit de interven(ia ami
ralului Radford și să liniștească te
merile compatrioților.

S-au produs însă, între timp, decla
rațiile cancelarului Adenauer: respin
gerea ideii unei posibilități de efeciua- 
re a inspeeftei in Europa, condiționa
rea dezarmării de reunificarea Germa
niei și integrarea ei tn N.A.T.O. etc. 
Intrucit declarațiile acestea urmau 
la scurt interval conversațiilor lui 
Strauss și Heusinger la Londra și a- 
celora ale lui Ademuer și Brentano la 
Washington, se punea problema dacă 
ele cristalizau o contradicție sau un 
acord între partenerii pactului nord- 
Atlantic. Dilema a fost insă ușor re-

Discuțiile din cadrul subcomitetului 
de la Londra al Comisiei 0.N.U, pentru 
dezarmare au reînceput, dar^contra- 
propunerile americane continuă a se 
lăsa așteptate. E destul de greu a 
motiva rațiunile acestei întîr^ieri. A- 
luziile la „momentul psihologic" nu-și 
au rostul, pentru că un astfel de mo
ment a trecut de mult: îngrijorarea 
opiniei publice mondiale a fost ante
rioară experiențelor din Christmass 
și Nevada Iar sublinierea mereu re
petată a răsuflatei teorii a „pachetu
lui", adică a legării .problemei dezar
mării de o se .ie de condiții prel m'nare 
nu poate nici ea să contribuie la pro
gresul actualului stadiu in care se află 
problema dezarmării. In sfîrșit, au a- 
părut profeți de ocazie care întrevăd 
abia peste doi-trei ani data cînd de
zarmarea va fi „suficient de coaptă".

Pînă acum, după reluarea discuții
lor, propuneri efective nu a făcut de
cît delegatul sovietic V. A. Zorin. In 
ședința din 3 iunie reprezentantul so
vietic a cerut disjungerea încetării 
experiențelor cu arme termonucleare 
de ansamblul problemei dezarmării și 
realizarea unui acord imediat pentru 
încetarea exploziilor. In acest sens, 
V .A. Zorin a cerut de asemenea in
vitarea la lucrările subcomitetului a 
unui delegat al Indiei, al cărei parla
ment s-a pronunțat categoric pentru 
sistarea experiențelor.

Un acord imediat între cele trei 
puteri posesoare ale armelor amintite, 
dat fiind numărul redus al parteneri
lor, ar fi mai ușor de realizat și ar 
da impuls continuării discuțiilor refe
ritoare la renunțarea la armele de ex
terminare în masă, cît și asupra de
zarmării în general. Problema dezar
mării este firește mult mai complexă, 
dar rezolvarea ei, fie și parțială este 
de domeniul posibilităților unui vii
tor apropiat. Rămîne numai ca aștep
tatele contrapropuneri să facă dovadă 
de bunăcredință și nu numai de do
rința de a oferi un pretext opiniei pu
blice îngrijorate.

Cronicar

Picături de valeriană

Sensul unei măsuri

legitima 
spo-

at prea multe 
de zi a conferinței, iar 
final nu se poate nici 
de formulele tip cu care ne-au 
de la o vreme încheierile si- 

N.A.T.O. sa; S.EA.T.O Sem-

asupra 
comu- 
e! în-

cîntata solidaritate a „lumii 
a suferit în mai puțin de un 
zile a doua mare dezmințire, 
a fost luxarea acțiunii anglo-

desen de B. Efimov

PRIETENIE ANGLO-AMERICANĂ

Mult 
libere*  
an de 
Prima 
franceze împotriva Egiptului de către 
monopoiiștii americani doritori să 
„umple vidul*  lăsat în Orientul apro
piat și mijlociu, iar cea de-a doua — 
reducerea de către Marea Britanie a 
restricțiilor în comerțul cu China. In
certitudinile situației politice actuale 
a Franței nu-i permit deocamdată o 
luare de poziție în această problemă, 
dar toate datele — logice, economice 
și politice, — pledează pentru adop
tarea apropiată a unei atitudini simi
lare aceleia a Marii Britanii. Unitatea 
de vederi, atit de trandafiriu zugrăvi
tă de comunicatele întrevederilor din 
Bermude. a pierdut pojghița ei înșe
lătoare.

Este cert că economia britanică se 
sufocă. Piețele ei tradiționale sînt ac
tualmente sau ocupate de concurența 
americană, sau disputate de infiltra
ția metodică vest-germană și japone
ză, sau închise de embargo. Spargerea 
embargo-ului, fie și numai în măsură 
parțială, era. în situația actuală, sin
gura soluție de salvare a comerțului 
britanic. Dar faptul că actul acesta 
se produce tocmai acum este un indi
ciu elocvent al contradicțiilor care ma
cină ’agărul imperialist. $i. după cum 
Statele Unite au lansat „doctrina Ei
senhower" pentru a se substitui inte
reselor britanice în sfera tradițională 
a acestora —- Orientul apropiat și mij
lociu. tot așa și Marea Britanie a în
ceput prin renunțarea la restricțiile tn 
comerțul cu China — altădată cunos
cută zonă de interese economice a- 
mericane. Spunem ,’.a început" penjru 
că. după toate probabilitățile, ne a- 
flăm deocamdată la primul pas: re
nunțarea la restricții nu se va redu
ce cu timpul numai la cele 200 arti
cole inițiale și nu numai la Republica 
Populară Chineză.

Independent însă de faptul că noua 
atitudine britanică constituie încă un 
aspect al reglării de conturi între a- 
liați, independent de faptul că State
le Unite ar putea trece la represalii, 
ne aflăm în fața unui eveniment me
nit a avea consecințe, multe și favo
rabile. asupra situației internaționale. 
Exemplul Marii Britanii, adoptat ul- 
tra rapid de țările nordic^, va fi. fără

Imaginea pe care o oferă cercuri
le politice burgheze din America, 
după dramaticele evenimente din Tai- 
van, poate fi comparată într-un fel 
cu celebra scenă mută din „Revizo
rul". In primul moment, stupefiate, 
toate personajele au încremenit și ău 
amuțit. Prinzînd apoi grai, au înce
put să vorbească, să strige, să ofte
ze — toate deodată. Cînd aceste stri
găte de durere au ajuns la urechile 
receptive ale agenției telegrafice Asso
ciated Press, ea a pornit, în goană, 
cu sticluța de picături calmante, să 
le acorde prim ajutor... gazetăresc.

Adevărul este că mulți americani 
au tras o spaimă grozavă. Situația 
compatrioților rămași în Taipe nu-i 
îneîntă cîtuși de puțin. Nu-i bucură 
nici priveliștea caselor asediate și în
conjurate cu sîrmă ghimpată, în. care 
sînt siliți să se ascundă acum diplo
mații americani din Taivan. Ei nu 
îndrăznesc nici măcar să scoată nasul 
lor compromis pe străzile chineze. 
Umilitoare și chinuitoare situație pen
tru nasul american, atit de obișnuit 
să se amestece în

Dar nu e vorba 
E vorba de soarta 
și în alte regiuni 
numai ale Asiei, ci 

întregi, unde 
instalat nestingheriți...
aceea, Associated Press se gră- 
să vină în aiutor cu picături.

treburile altora I 
numai de Taivan. 
americanilor aflați 
ale Asiei; și nu 
și ale Europei, ale 

„binefăcătorii"lumii 
s-au

De 
bește _ 
prișnițe, sfaturi. Mai presus de toate, 
agenția recomandă liniște; fără pani
că, gentlemani I Păstrați-vă calmul. 
Madam, luați cîteva picături I Sir, 
puneți o compresă la cap... Nu s-a 
întîmplat nimic deosebit. Un simplu 
incident... Nu vă alarmați...

Doctorii de la agenția telegrafică 
americană — acest post de prim aju
tor — sînt animați de cele mai bune 
intenții. E îndeoielnic însă că analiza 
situației clicii militare americane din 
diferite țări ar putea liniști opinia 
publică îngrijorată. Din această pri
cină, nici chiar doctorii nu-și pot as
cunde scepticismul. Nici ei nu se în
cred în optimismul lor. E și firesc.

Cine dacă nu ei au afirmat că Tai- 
vanul este regiunea cea mai pașnică, 
cea mai de nădejde din Oceanul Pa
cific, că aici întreaga populație ar fi 
pur și simplu îndrăgostită de ameri
cani, că ciankaișiștii sînt puternici, 
că ei se bucură de sprijinul total, ăl 
poporului și asigură colonialiștilor fe
ricire veșnică ? Și deodată — lucru 
ciudat! — ambasada americană din 
Taivan a fost devastată I

Operația- de distribuire a picături
lor de valeriană, Assoc ated Press o 
începe cu Franța. „Relațiile dintre 
populație și trupele americane sînt 
bune". Agenția face, însă, și o rezer
vă bine venită : „Cît timp oamenii 
sînt oameni, se pot întîmpla inciden
te". Formulare filozofică care trebuie 
citită cam așa : atîta timp cît america
nii sînt ocupanți. incidentele sînt inevi
tabile. Și încă un amănunt semnifica
tiv : relațiile sînt „bune", dar un Co-

mitet special lucrează, totuși, fără în
trerupere la „îmbunătățire# lac. Pînă 
una-alta. militarii americani se tem 
să se mute în satele franceze și con
tinuă să locuiască la bazele lor.

Cît privește Parisul, afirmă agenția, 
„cosmopolitismul său îl face să pri
mească cu egală ospitalitate pe toți 
oaspeții". Ceea ce-i o calomnie însă 
la adresa Parisului, care nu-i un o- 
raș cosmopolit, ci un oraș francez, 
capitală cu vechi tradiții patriotice și 
revoluționare. Cosmopolite sînt nu
mai bulevardele, unde tonul e dat de 
marile restaurante și baruri. In car
tierele proletare ale Parisului. în Pari
sul muncii, luptei și cinstei „oaspe
ții" de peste Ocean sînt primiți cu 
totul altfel. Starea de spirit antiame- 
ricană e aici la fel de puternică ca 
și la Taipe. E un fapt care nu poate 
fi ascuns sub nici un fel de comprese.

Cum stau lucrurile în Germania oc
cidentală ? Agenția transmite cu pru
dență, cu teamă, poticnindu-se la fie
care cuvînt: „Acum șase luni relați
ile erau încordate în urma unor in
cidente triste, acum însă, se pare că 
trupele se împacă bine cu populația".

Acest „se pare" e foarte semnifica
tiv. Agenția nu îndrăznește să mintă 
de la obraz afirmînd că relațiile sînt 
bune. Ea știe că clica americană din 
Germania occidentală se comportă la 
fel de nerușinat ca în Taivan. In Ger
mania occidentală, americanii au vio
lat și ucis nenumărate fete. Asasinii 
au rămas nepedepsiți. Nici chiar au
toritățile de la Bonn n-au izbutit să 
înăbușe ura populației. In fața clădi
rilor ocupate de autoritățile americane 
au avut loc demonstrații ostile. în 
cursul cărora s-a strigat : americani, 
cărați-vă acasă I

In Italia, potrivit relatărilor agen
ției, situația e ..se pare" (din nou „se 
pare" I) mai bună. Dar în multe o- 
rașe, americanii citesc cu amărăciune 
pe pereții caselor îndemnul de a se 
căra acasă. Soldatilor americani li se 
recomandă să nu iasă pe stradă în u- 
niformă. Agenția le propune sa dea 
impresia că sînt turiști.

In Anglia, așa cum ne informează 
Associated Press, atitudinea față de 
americani este ,.în generat bună". Dar 
în special ? Acest lucru n-are impor
tanță — declară agenția. „In unele 
regiuni, relațiile sînt încordate". In- 
tr-o localitate, o familie americană 
a fost dată afară din casă. In altă 
parte — la centrele de benzină au a- 
părut afișe: „Nu servim'pe ameri
cani".

Oricît s-ar strădui agenția america
nă să atenueze și să îndulcească lu
crurile, starea de spirit antiamericană 
existentă în Anglia , rămîne un fapt. 
Și acesta este un fapt notoriu. Chiar 
cercurile moderate și conservatoare 
engleze își rețin cu greu iritația împo
triva dominației americane în Anglia. 
Animozitatea față de partenerii ame
ricani s-a făcut auzită nu o dată în 
parlament, în cuvîntările oamenilor 
politici, în presă.

Japonia... Pentru început, firește, 
cîteva picături de valeriană. ,,In ge
neral, relațiile sînt bune".,. In gene
ral ? „Da, probabil". Dar în special ? 
In special, ca s-o spunem pe șleau, 
lucrurile stau prost.

Și aici au loc demonstrații, proteste 
în masă împotriva politicij S.U.A. 
Pentru securitatea americanilor și cal
marea poporului japonez, cartierul ge
neral american a trebuit să fie mutat 
din Tokio în împrejurimile orașului. 
In urma acestei măsuri, transmite a- 
genția, „atitudinea locuitorilor din 
Tokio față de americani s-a îmbuna, 
tățit considerabil".

S-a îmbunătățit ea oare într-ade
văr ? întreaga lume știe că poporul 
japonez este indignat din cauza sa
mavolniciilor soldatilor americani, 
asasinării unei femei japoneze. Cu 
care zi, crește protestul împotriva 
minațjei americane.

N-o să trecem în revistă toate ._ 
rile. Subliniem numai atitudinea exi
stentă fată de americani tn Asia șl 
în special în Coreea de sud, unde a 
trebuit să se ia măsuri speciale pentru 
prevenirea „incidentelor".

Și mai serioasă este situația în Tai
van. Aici, oricîtă apă de trandafiri s-ar 
turna, adevărul, care a ieșit limpede 
la iveală, nu poate fi ascuns. Chiar 
și agenția constată cu amărăciune : 
„Atitudinea față de americani diferă 
de la o pătură socială la alta. Luați 
în parte; mulți locuitori ti îubesc și 
îi admiră pe americani, dar de fapt în 
toate păturile există animozitate — 
începînd cu masele populare si termi- 
nînd cu guvernul".

Cauza cauzelor este ..politica de 
forță" imperialistă, tendința fățișă a 
capitalului monopolist american de a 
acapara tot ceea ce îi iese în cale, de 
a supune omenirea prin arme și ame
nințări.

încercările agenției Associated Press 
de a explica evenimentele din Taipe 
ca o simplă „întîmplare", de a le 
nrezenta drept un „incident" sînt ri
dicole. Agenția continuă să ducă ace
eași politică de înșelare și autoînșela- 
re care a contribuit la înflorirea ilu
ziilor americane.

Această trecere în revistă a stării 
de spirit antiamericane de pretutin
deni întreprinsă de agenție a arătat | 
în mod convingător că explozia de ură 
din Taipe nu este o simplă întîmpla. 
re. ci ca să snunem așa. un salt ca
litativ, consecință firească a politicii 
devenită faimoasă în întreaga lume 
sub denumirea de „doctrina Eisenho- 
wer-DuIIes“. Ghîonturile Drimite de 
diplomații americani din Taipe erau 
de fapt destinate Washington-ului, 
Lucrul a fost sezisaf de către unii po. 
liticieni din S.U.A. mai clarvăzători 
decît oamenii de afaceri de la Associa
ted Press care a recurs zadarnic la 
valeriană.
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